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t. Fjäderholmarna.

Bängt ut i Bottnista wiken och nastan midtcmellan Fin-
land och Swerige ligga nägra smä grönstande holmar,
som kallas Fjäderholmarna. Der ar d 3 wackcrt!
Aldrlg stulle man midt i det willandc haf, der wägorna
g 3 hoga som hus och stora stcpp förgls om höstnät-
terna, aldrig stulle man trott, att s 8 frista, glada, gröna
holmar der stulle bjuda deu trötte seglaren sin wänliga

hamn. Der bl3ser ingen storm, der hwälfwer ingen
wBg, der höjer ingen mBs sitt enformiga stri, under krytz
Lfwer stummande bränuingar. Allt andas der en hllflig
ro; winden hwilar, wBgen sofwer, f3glarna sjunga satta,
fakta, och mänstenet leker med gullgul glans ofwer de
doftandc blommorna och ofwer träden, som stilla wagga i
aftonswalkan.

Ack, for den som i sin lilla julle brottas mcd wä-
gorna pli lifwets haf, för den är det witzt godt och ljnft
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att omsidcr fi hwila p 3 en straud, s 3 täck och glad ftm
FjädcrholMarnas! Mcn gansta Mlingcn söker dem sirgäf-
wcs och kastas kling af w3gorna natt och dag, och finner
likwäl icke Fjäderholmarna. Och ganska mangcn gllfwe
gull och gröna stogar, om han funnc dem, och ändock
siunla de sir honom ned i hafwcts djup.

Ty det är en egcn och hemlighctsM sak mcd desiä
zjzdcrholm.ii. Det finns ingcn stvrman st säkcr och
kunnig, om han ochss scglat wcrlden omkring, att han
midt p 3 ljusan dag, när solcn stiner och mcnnistor och
djur arbcta i sm fulla kraft, kan fiima FjHdcibolmarna.
Vien är han trött af arbcte och waka, och gör han fromt
sln bön och läggcr sig Ma ned i fin Me och läter
de» fakta ströimncn föia sig hwarthän dcn will', d3
kommer han s 3 säkert dit, som styrde han efter kompasi
och kort. Ty till Fjäderholmarna kommer man gcnom
tre outgrimdliga farlcdcr, som hcta arbcte, helsa
och godt samwcte.

Dct kan wäl förekomma cr besynnerligt, dct der,
och dct kan wäl hända ni inblllen cr, att desiä holmar
allsicke finnas till. Nog finnas de, dct är säkert, men
s 3 godt kan det wara att man icke sökcr dem p 3 kai-
toina. Det har nemligen warit omöjligt att utpricka
Fjädzrholmarnas läge, emedan det Hr mcd dem som det
fordom sägcs hafwa warit mcd öu Gottland: hwar mor-
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gon, nar tuppcn galar, sjunka de mcd all sin hcrilighet
md i hafwcts djup, cch hwar afton, nar stuggorua bli
Uuga och stjeinorna bcgunua tiudra pä I'immclcu, siiga
dc Ztcr mcd all sin grönsta npp ui djupct och simma,
lätta som dnn och fjädcr, p 3 dcn blanka hafsytan.

Kanske ha de just dcnttaf fBtt sitt namu.

P3 desiä ljufwa holmar och midt i dcn djupaste
skogcu, dcr allt är tyst, hcligt, hcmlighetsfullt och stöut,
sinus cn grotta bpgd af snäckoi och sirad mcd all jordens
prakt, all himlcns hcrilighet och alla hafwcts rikedomar.
Tcr bliuka bl3a sijcrnor, dcr lpsa ädla stenar; pii trap-
por af kostclig koiall ucdstigcr mau i salai af
dcr wäggar af tlaraste guw spcgla sig i golf af stinande
silfwcr och tak af strÄande krpsiall. Tusen gsngcr tuscn
äkta pcrlor sitra som otaliga smH föusicrrutor inpasiade i
guldwäggarua, och gnistraudc diamautcr hänga som ljus-
lagor ucd fräu dct hoga tcckct. Tuscu tusen
ljufwa blommor dofta mcllau krdstallcn och diamanteruai
dc gro ur golfwct, dc tlciuga läugs waggarna, de hänga
lockaude och winkandc ncd frau tatct. Alla dalcns wäl-
luktcr audas ut af dcm; en sakta domning, cn stilla frid
bctagcr dcn som audas dcras doft. Mcu starkast af alla
blommor doftar hai wallmon. Hou stiir cj här som aix

nais, praktig och cufaldig mcd en sköu tropp förutan
sjal; utan fräu dcn mörkröda och swartgrcdclina blo!»<
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kronan spridcr sig cn anaa döfwandc, bcrusandc, men fin
och angenam som cn söt honing.

M3nga hnndrade, ja oräkncliga salai finnas i dcnna
siöna grotta; de aro alla hoga, sirAande och ljusa, mcu
dcras ljus ai icke som dagens hwita sicu, utan som ett

sijernljus och ett mansien ofwer wackra sjoai om nattcn.

Derfore nar man kommcr fr3n det fulla bländande soi-
sienet in i dcm, förckommer det cn som inträdde man i
ssnggoinas och sipmuingcns undcrbaia wcrld; men snart
markci man hniu alla förcm3l siinnä t en egen glans,
«tai! att n3gousin blanda. I deuna milda dagei uisiil-
jei man sä latt alla älsiade drag, alla tacka formcr af
lefwande och döda ting, men det sula och widriga, det
hotande och försiiackliga, om det här siulle möta en,
siar omaifwct af en siugga nog tat och mört söi att
fullkomligt dölja det. En ljum wind sai öfwer blom-
moina och des; sus sjunger alla smaitoi till ro. En af-
lagsen musik, som af orgcl och sirängaspel, blandai siua
wälljud med susct och förtagci alla sorgsna och ouda tan-

kar. Det är s 3 musikens art; nai dcn unge David spe-
lade för den gamlc Saul, föisiingrades den bistre konuiu
gens mörka hiig och Hans lvnne blef latt och mildt och
godt mot alla.

Man tyckcr wäl först, nai man wandrar gcnom
alla dc§a omätliga, höga och strälaude salar, att en wisi
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eufoimighet radci i dcm. Silfwci och guld och sijciuoi
och diawantci och blommor och koiallcr allt är sig
likt ofwcrallt. Ejclfwa roscnbaddaiua, som i hwarjc sal
aro utbrcdca ofwci silfwcrgolfwc», för att cmottaga de
trötta gastcrna, äio sig alla lika, an stora, an fma, mcn
alla walluttande, törnftia, uijuka och bchagliga att

hwila upp3.

Likwal, nai man noga bctraktar salama och allt
hwad de inuchälla, finncr mau att de aro ganska omwep
lande, alltcftcr dc gastci som i dcm f 8 bo. Icke sii att
dc siulle wara olika iniedda efter gastcinas olika siand
och föimogcnhet, sä att dcu fattigc och ringe här stullc
bo sämre, an dcn rike och förnämc; twcitom; utan sä
att hwarochcn, alltcftcr sitt luune, sinä böjclsei och si»
ställning i öftigt pä joiden, fiuner en bouing allocles sii-
dau som honom bast pasiar. Mannen, som hela dagcn
arbetat, ware sig wid plogcu cller i cmbctsiummct, gos-
scn, som sprnngit sig tiött mcd boll och trisia, finna i
Fjäderholmainas gyllne salai helt andia boningar, an
ftickan, som dansat hela nattcn om, ellcr modren, som
suttit »att och dag wid det sjuka barncts wagga. Alla
ha dct hai sä godt, som nänsiu deias hjertans lnst will
ha; mcn d 3 förstss dct af sig sjclf, att de maste hafwa
dc trc nycklarna till Fjädcrhclmaruas poit: arbete, hclsa
och godt samwete.
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Dct är otroligt roligt och obcgripligt wackert Fjä-
deiholmarna.

Mcn icke langt frlin dcm ligga Tistclöarna. Tit
stpr maugcn som HÄler oratt kurs och dragcs mcd lattja,
sjutdom och elatt samwetc. Ochsä der finncs en grotta,

till utscendet lik Fjädcrholmarnas, och tagcr der-
förc miste om dcm. Mcn ganska olika äro de dock. llppß

Tistcloarna kommcr man genom en stipprig gang i bcrget
in i stoia salar af ftrostig granit. Förgäftvcs sökcr man
det wackia och glada som tjusar ögat Fjäderholmarna.
Kling de hala och fuktiga wäggarna, pii hwilka ett tjockt
mögel afsatt sig, krupa ohuggliga spindlar, hwilkas nät
litt ftansar nedhänga frän det drypandc takct. Ett hcmskt
mörker r3dcr här, blott stundom afbrntet af ljungcldar,
som mcd sitt blekgula stcn hastigt lysa, för att lika hastigt
Bter slockna. Wid dcras stcn sökcr wandrarcn förgafwes
en wänlig hwilostad. Han tvcler sig urskilja bäddar af

rosors blad, mcn nedsjunkcn pä dcm, stiugcs han af tor-
uen och bränncs af nätzlor. Han tycker sig se dia-
mautcrs glans, mcn dct är tigrars ögon, som glo p 8 ho<
nom ur mörkrct. Hau tycker sig höra bäckars sorl och
fiiglars qwittcr, men det är endast ormars hwäsande och
glupsta rsttors pipande han hör. Da far han med för-
skrackelse upp ur dcn koita slummcrn, hau famlar om-
tring bland nattens grasliga föremA, och framför ho-
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nom gär det onda samwctct, som mcd cldkol ntar pä d3
mörka waggarna Hans forflutna lcfnads ftlsicg och brott.

EH stöna och behagliga Fjäderholmarnas grottor
aro, sH ftila och obehagliga äro Tistclöarnas. Wid dcraö
ingaug sittcr en trollpacka i yfwig bockskinnspels och ln-
rar s 3 stitigt pa alla scglare, om hon tilläfwcutprs mändc
fä nägon i siua klor. Och när hon fätt nägon, leder
hon honom in i dc unkna grottorua och läggcr bly pä
Hans ogonlock och bln p 3 Hans hjcrta. Der ligger den
stora tunga blyklnmpcn och tpnger pH bröstct, och troll-
packan pinar och klämmcr den sofwande, kastai sig öfwer
honom och tryckcr mcd sinä länga blänader i
Hans Hull.

Och trollets namn är nog bckant. Dct är mojligt
att hon har ett wackrare namn an sä, mcn annars bru-
kar man i dagligt tal kalla hcnne Signora Mara.

Hvggligare wärd och wäktare ha dH Fjäderholmarna.
En gammat gammat gubbe sittcr wid grottans ingäng;
han Jr sä gammat, att han wisit är äldre an syndasto>
den. Ett längt hwitt siagg styter ned fran Hans witznadc
haka; det är sa längt att man tyckcr han kunde trampa

dcrp3. Kring lifwet bar han en mjuk samctsgördel och
hela Hans klädnad bcstär af dc mjukaste dun. Ia hwad
som äi det uudeiligaste: ftst han är sä gammat och alla
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gamla gnbbar aro knotiga, harda och sironkliga att taga
i hand, är dct mcd dcunc gubbc alldclcs motsatseu.
När han räckcr cn sin hand, s 3 tpckcr man sig trocka dm
mjnkastc bomnll, och när hau mcd fingrar strvker öfwcr
cns ögonlock, tockcr man sig kanna fläktcn af en menni-
flas warma andcdrägt. Dct fiuns iugcnting sä lent och
smckande som Hans röst, nar han wid tradcns stllla sus
cllcr humlornas suirandc sjnngcr goda barn till
sömns, och sä milda aro Hans ogoukast, att ochst dc räd-
dastc sma smyga sig gcrna till Hans bröst och Uita sitt
hufwud mot Hans silkcsmjuka famu.

Hans uamn det kanncr hwarochcn. Han kallas af
Cwcnsiarnc Jonas Blund, mcn af Finuarne kallas
han Nukku-Matti.

Dct är han som stror sand i barncus ogon och m-
lar pH dcias kiuder dc rödaste rosor. Det är han som
narrar gosiarna att sträcka sig i stolan och fiickorna att
gäspa wid klaveret. Ia han brukar wäl mäugeu gäng
insinna sig i de praktiga salar, der hoglärde profcsiorcr
disputcra lati» cllcr wälwise rßdmän fnudcra p 3 stadens
oäsia, och strax begvuua dc gode hcriarnc att kanna cn
obcgripclig längtan cfter en middagslnr. Man wct nog
dcstlttom att gmnmorna i kprkan aro illa ut för honom:
de nicka och nicka och brr brr susar det for deras oron,



uär presten predikar. Ssdant ai wäl icke alldeles rätt
gjordt af Nuttu-Matti, och icke mäuga aio st stalkaktiga
p 3 gamla dagar som han. Mcn huru god och wälwillig
hau sir rcsien är, det känuci den bäst, som engäng wa-
tit p 3 Fjadcrholmarna. Han sir sinä gastcr till de wack-
rastc och mest glimmande salar i grottau, reder sir dcm

de ljufwaste rosenbäddar och sändcr siua täckaste smä
drömmar att siaddra kiina dcm.

Hwilka aro dä drömmarna?

De aro den gode Nuttu-Mattis wänliga tjcnstean-
dar, smß qwicka wascudcn, svnneiligcn siiuka i att spela
gyckcl. Kring barns och andra goda mennistors bäddai
hoppa och swinga de under tusen lustiga upptßg. Än
autaga de gcsialten af wänner och bekanta och spcla sm3
komcdicr ur den sofwandes lcfuad; an taga dc honom p3
sinä axlar och bara houom inom ett ögonblick hundrade
cller tuseude mil bort, ja wäl ända upp till m3ncn, och
s 8 strax Btcr tillbaka. Stundom bruka de ochsH gyckla
om det som siall hända i en tillkommande tid, och mßn-
gen tar sig deraf anlcdning att sp3, men den som ger
akt upp 3 ssdana spßdomar siall märkä att de nio gßn-
ger bland tio fl3 alldclcs fcl, och det tommer sig deraf,
att ingcnting roar drömmarna mcra, än att gäcka men-
nisiors barn och drifwa spcttakcl med dcm. Dm de kara
gamla gummorna, som pä taffekalasen sitta och berätta för

9



10

hwarandra siua diömmar, om dc wisite huru Nukku-Mat-
tis tjeustcandar roa sig 3t dcias godtiogcnhct och sinsc-
mcllau strpta af att ha nariat dcm Apnl, nog stulle de
waia mindrc satia p 3 sin sak, när dc af diömmarna sp3
biide oudt och godt 8t andra och sig sjclfwa.

Den som kuude läsa alla de mltnga instrifteiua i
Fjadcrholmarnas giotta, hau stulle dciaf fi ett siidant
forräd af sagor, att de sakcrligen räcktc att bciätta bBdc
natt och dag ftcra 8r lgcncm. Meu saken ar den, att

sii cfta mau försökci läsa de stinandc skriftcrna p 3 grot-
taus gplluc wäggai, stiar kouunei en af Nuttu-Mattis
tjcustfärdiga dicmmai och stiykei mcd sin mjuka borstc
öfwcr stnften, st att dcu utplsnas och gKi upp i rök.
Likwäl har mau lyckats taga leda lippa" cu och auuau,
och hwad mau tagit icda p3, det brutai mau ej föitiga.

AlltfH stola wi nu stiar fä höra twä sagor ftäu Fjäder-
holmarna/ ncmligcu om Mahognpskriuct och om

Liudagull.



3. Mahognyffrinet.

Det war eugliug i n3gon af dc finsta stadeina jag
tior det war i Bjöineborg en rik köpman, som hctte
Guldeni us. Han hade mXnga fartng, soin scglade pii
alla wcrldcns haf och fordc 8t honom kaffe, sockcr, inge-
fara, kardemumma, muskotdloiliiua och, m3nga andra rara
och praktiga sakcr. Och alltid hade hau lvcka med sinä
sicpp, utom mcd ctt, som hctte Neptunus och kom fr3n
Amciika mcd guldsand och äkta pcrloi. Det förlistc i
en mörk uatt, uuder en swiir storm, och kaptenc» som ej
wille lemna fartugct, gick till botten mcd det, men hela
dcu öftiga besattuiugen bergades.

Guldenius blcf mucket ledsen och ond öfwei förlnsim
af sin Neptunus, dct kan man tro, och pHstod att kapte-
nen war ffuldcn till hela olyckan. Ia han gick s 3 lßngt
i clakhet, att han anstallde proccsi mot den stackars kapte-

ncns enkä, for att af henne söka skadeersattning. Vettä
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war wäl gansta orättwist, mcn som Guldenius wai rik
och enkan fattig, s 3 haude det sig att en orättfardig do-
maie dömde cnkan att betala hela ssadan. Hon m3ste d3
g 3 ft3n hus och hem, och äudock räckte hennes egendom
p 3 l3ngt när ej till att betala allt hwad hon stulle.

D 3 kommer Guldenius, som war cnkling, en dag
till henne och sade: hör pii, min wän, det gör mig ondt
att ni s 3 der skall komma p 8 baia backen för ei mans
siull. Jaa, will dcrföre göra ei den stora aran att taga
ei till min ftu och förmodar att ni deröfwer blir myc-
ket glad.

Sanmugen att säga, s 3 blef den stackars enkan icke
särdeles glad, ty hon wisite att Guldenius war en HBrd-
hjertad och girig «an, som tog henne blott för hennes
wackra utscendes stull. Mcn hwad stulle hon göra?
Hon hade en liten goffe, som icke hade annat för sig an
tiggarstafwen, och för Hans stull sade hon mcd bedröf-
tvelse ja till köpmannens frieri.

Alltfi blef hon un ftu Guldenius och hennes gosie,
den lille Max, kom i den rike köpmannens hus som stjuf-
son. Men den stackars ftun, som troddc att hennes Mar
nu stulle fä goda dagar, fann snart att hon mvcket misi-
räknat sig. Guldenius hade med sitt sorra gifte en son
wid namn Moses, en clak och bortstämd gotze. Med ho-
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nom klcmade Hans ftr p 3 allt sätt; han blcf uppfodd
mcd sockcrbröd och mandclmjölt, gick i granna kladcr och

fick gora allt hwad hau willc. Max dcrcmot fick cita
hardt brod mcd tjenstefolket, dricka wattcn och gä i giofwa
wadmalsklädcr. Det oaktadt blcf han stor och stark och
wackcr, ja hwad som mera är, han blcf odmjuk i sinuct,
arbetsam, Zudfruktig, fiiuk och duglig till allt godt. Man
blir sa, nai man i ungdomcn har hlirda dagar, mcn
mjukt hjerta. Man kan dcrföre säga att Max fick af
fin fhuffadcr en god uppfostran, fastan det ej war me-
ningcn. Mcn dct som gjorde Maxes dagar bittra, det
war att Moscs mot honom war gansia >elak, siylldc p3
honom alla sinä dumhctci och log i hcmlighet, nar' han
gcnom sinä lögucr siaffat harda ord och sityk ät Max.
Msngen gang tankte d 8 Max: stall jag spiinga bort ft3«
Moscs och min stjuffar s 3 langt wägcn räckci? Nej,
tankte han dii stiax, min mor siulle bli mpckct ledsen,
och henue will jag för allt i werlden inte bcdiöfwa.

Vn sommai icste köpman Guldenius pii sitt eget far.
tyg Apollo till Stockholm och tog b3da gotzarua mcd.
De foio öfwei Ålands haf och det war gansia wackert
wäder. Max mciste göra tjenst som kajutwakt, sopa ka-
jutan och twatta glaseu. Moses dcrcmot lcig i sängen
och läste romaner. HorpB, Max, sade Guldenius, lag

2
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och gor minä pipor rcna, mcn akta dem noga, isynncrhct
dcn stoia silfwcrbcslagna sjxsiumspipan! Stall ste,
sade Max.

Medan nu Max stod och skuradc pipoina pä dack,
koni Moses till honom och sade: 3h tag hit, du förstar
intc dct der! och dermcd, tog han den stora sjösiumspi-
pan och knackade hcnne mot relingeu, soin hau stundoin
sett sm sai göra. Mcn pipau satt löst pä skaftet och in«
tct band hadc hon. Alltsi föll hou i Älands haf, si att
dct lät poll poll cfter henne. Biida gosiarna blefwo der-
öfwcr myckct förstrackta, mcn i stället att bekanna sitt fel,
sprang Moses till fadren och sade: jag wille rcnsa min
fais stoia pipa, men Mar stuffade mig och sä föll pipan
i sjön..— lasä, sade fadren, har han nu Btcr warit
frammc, den slyngeln? Jag har bara harm af honom
och intc har jag lust att föda en s3dan wargpngel i
mitt hus.

Derpii gick köpman Guldenius npp pH däck, lät hala
ned en liten b3t och befallte Mar att stiga ncd i den.
När dct war gjordt, kastade han en torr brödkaka eftcr
honom, losiade batcus lina och lät dcu drifwa. Res nu
och sök rätt uppä miu sjöskumspipa, ropade Guldenius
efter den stackars öfwcrgifne Max.'

Och det wai midtpH hafwet, och det begpnte bl3sa
en storm.
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Max trodde först att man bara willc struuma
nom. Mcn nar han mcd wAgorna drcf allt läncftc och
längrc sscppct och sicppet slutligcn ftntcs som ctt

littt bwitt dun längst borta wid hafsrandcn, dii brasi
seus mod och han bcgvntc gr3ta. Stora fistar plafkade
rnndtkriug honom i hafwct, dclphincrna sprutadc wattcn

i höjdcn och sijälarna stncko upp sinä swartbruna
hufwuden oftvcr dcn hwltgröua hafsvtan. Ingcn af dem
knnde hjelpa Max. Om blott Hans mor warit här; pä

hcnnc tänktc Max ända allramcst. Mcn när han
cn god stund,. käudc han sig bungrig och börjadc gnaga
pa dct torra brödct. Tetta siärkte och muntrade honoi",
to Gud hittar alltid pa niigot, hwanncd han trcsiar i

uodcns stund. Max wisitc ej hwaiaf dct kom sig a«t

han mcd cns blef st och glad till mods, och dct

tocktc han sig märkä helt roisit, att Gud ickc ofwergifwit
honom, fast mcnnisiorna gjort dct. Han bcgvntc derfore
att bcdja af hjcrtans grund, att Gud roille bewara honom
midt upoä dct willande haf, i mörkcr, uatt och storm
samt trösta Hans moi, ifall han stulle do. Ack du gode
Gud, sade han,z jag är cn siackars litcn gosie, min hand
är swag och jag förmßr intct mot dct mäktiga hafwct.
Mcn du är stark och stor, du är myckct mäktigarc än
hafwcts wHgor, stormcn lpdcr din wink och nattcn och
dcden kuuna intct ondt göra mig, blott du det will. 'PH
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dig förtröstar M, lät dina wackra stjcrnor waka öfwcr
mia, och dma hcliga englar brcda öfwcr mig siua stora
hwita glänsandc wingar, fä sofwcr jag sä trygg som i
min bädd dcrhcmma. —Och derpä ladc han sig ncd pz
bätcns bottcn.

Han knndc cj sc, den lille Mar, att längl borta wid
dcn vttcrsta glimmandc randcn af hafsbrynct höjdc sig,
en mjuk och ljnsgrön strand öfwcr de sinnnuandc w.o
gorna. Och det war Fjädcrholmarna. Der satt p!i
det samctslcna gräset dcn gamlc Nuttu-Matti och spcjadi
nt öfwcr hafwcts rpmdcr. Det dröjde ickc länge, sä war-
scblcf han ute pä fjardeu den lilla bät, i hwilkw Mac
drcf för wind och wäg pä hafwct. Etrar utkastade han
«n af desiä osvnliga linor, sä fiua som fiuaste spindcl-
träd, mcd hwilka han dragcr mcnniffois barn till sig,,
och linan hakadc mcd likasä osyuliga, smä trokar fast i
bäten och drog dcn till Fjädcrholmarna. Nuttu-Matti
siröddc nn, efter sin wana, saud i goffcns ogon, sirot -

mcd sinä fiäktandc mjnka fingrar öfwer Hans ögonlock och
förde honom ncd i grottans wackra skymning, i en af
desi mesi stralaudc och silfwerblänkandc salar. stodo
tuscn drömmar i brotigt granna genast till
hands och swarmade som gullgula ftglar kring salen, der
Max nu hwilade pä doftandc rosors bädd.

Mcn den lille Mar han wisitc icke om han drömde »

eller war wakcn. Sadan rilcdom och herrlighct och pratt
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hadc han aldrig sctt, aldrig anat; mot desiä gnllne salat
ftntes honom de sidenlladda och spcgclbcsatta förmaken
hcmma hos stjuffar i Bjorncborg ickc stort battre
an en hundkoja brcdwid ett kejstrligt, palats. Han kunde
icke se sig niätt p 8 den mattglänsandc perlcmorcn, p>i de
guistraudc diamautcrna, de blinkandc sijernorna; den
li.ufwastc niusik af tuscn stglars sang ljöd standigt i Hans
eron ocl' alskcliga glada bildcr fiögo undcr lck och lojen
förbi Hans undrandc ögon.

Nar han sä legat en stnnd, intiäddc till honom l

salcn en gammat gubbc af Mligt utsccnde. Vct wal

Nuttu-Matti i sin liinga rock af mjnka dun och sin brcda
gordcl af ljusgrBtt samet. Gansta hog war salen, men
gubbcns hnfwud läcktc nastan upp till takct, och nai han
framgick, skcno kring honom dianiantcr och rubiner lika-
som stjcruorna ssina kring hinnuclcns mline en ttai aft
ton när luften sr bl3. Han framgick till goffcn och sade:
wai inte radd, Max, jag will hjclpa dig!

Mar tänkte wid sig sjelf: msnne' dctta kan wara
gubbcn Noach, om hwilkcn det star i wisan att han war
en hedeisman?

Gubben fortfoi: när du i morgon bittida wak-
nar, sä glöm icke att framför allt annat göra din
dön. Etrar dcicfter str du p 8 hafwet se ett stort ffepp
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utan master. Ro d 8 dit mcd din bBt, klif upo pä däcket
och tag tre ting dcriftan: den första lefwande warclse

som mötcr dig, den första taka bröd du finncr och det
första sirin du ftr. Stig dcrpä gcnast ncd i din bBt, ro
af alla krafter bort, och scdan stall Gud nog hjclpa dig,
sBftamt du ai ftom och arbetsam som häiintills.

VerpF gick gubbcn 3ter lsngsamt bort. Och det fö-
rekom Max som höjdc sig takct öfwcr honom och blef en
himmcl, waggarua widgade sig och blefwo en ljnsblj
luft, golfwet begynte gunga och blef ett sakta biusande
haf. D 8 blcknade alla diamantci och trystaller omkring
honom, ett lätt ljusrödt sior föll öfwcr alla förcmäl och
blott den Ma undcrbara musiken ljoo ännu fjerraniftHn,
blaqdandc sig mcd rosornas behagliga doft och windens
fakta fläktar i dc lnftiga rpmderua rundt omkring.

Max taude nn en kylä öfwcr sitt hufwud, uppslog
sma ögon och sßg sig förundrad omkring. Borta woro
alla rosenbatdai och silfwersalar, öfwcr sig hade han
huulen, undcr sig hafwet, kring sig den swala morgonluf-
ten; han läg 3ter pä bottnen af sm b3t och mösiau hade
bllist af Hans hufwud i sjön. lag hai säkcrt drömt,
taukte han, näl han erimadc sig allt hwad han sctt och
hört nnder natten. Emcllcrtid will' jag gcrna göra som
gubbcn i drömmcn sade mig. lag will tacka Gud, som
s 3 underbart bewaiat mig i denna stormiga natt, och än
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widare bcdja om Hans n3diga bcskärm. lag will ochsä
bcdja for min stackars mor.

S 3 sagdt och gjordt. Ester m koit mm innerlig
bön satte han sig att äta af dm lilla brödkant han annu
hadc qwar. Mcn man kan tanka sig Hans förundran,
nar han icke lBngt fr3n sig p 8 hafwet s3g ett stoit sicpp
utan master drifwa för dyningarna. Som en blixt rann
det gosim i H3gcn att det andock m3tte wara en sanning
i hwad han hoit och sett om nattcn. Utan att länge be-
sinua sig, tog han till Brorna och roddc till fartyget.

Det war ett stoit lastadt skepp, som Hällit p 8 att
förlisa och p 3 hwilkct man afhuggit mastcrna/ för att
latta strllfwet. Nu lßg det till hälften nnder wattcn och
war alldeles öfwcrgifwct af bcsattningm. Nar Mar kom
till sidan af fartyget, ropadc bau: ffcpp 8hoj! Ingen swa-
rade. VH flef han dristigt upp p 3 dacket. Har lßgo
tßgwcrk, flader, waror, werktug och spillror om hwart-
annat, llllt war i oordning och ingcn svntcs. Max tit-
tade in i lastrummet, der svntcs stora masior af salt, till
hälften smultna, men ingen lcfwande warclsc. Den lilla
gosien blef angstia, till mods och war redan fardig att

wända om, t>B ett ömkcligt brakande frßn förcn nßdde
Kans öron. Det war en get, fastbundm i m afplanknina
under dack; wattnct gick det arma krakct redan till halsen.



20

Hastigt losiade Max desi band, fattadc en stor brödkaka,
som stöt pä wattnct närä iutill, och ffyudadc mcd den och
djurct ncd i sin blit. Men ncj Hans syn i diömmcii
hade talat om ett trcdje ting cinnu, ett skrin och som
en pil for Max tillbaka uppför trappstegen. Nu steg
han ncd i kajittan, den war till halftcn fylld af wat-
ten, och sakcr ftoto der om hwarandra, stolar,
kuddar, bntcljcr och stöna wger. Men intet af allt dctta
rördc Max han grcp allcnast ett litct ssriu af ma-
hognv, som ftöt i kajntgängcn, ilade Bter ncd i batcn och
rodde af alla kraftcr bort fran fartvgct. Hau hade min-
sanu orsak att wara glad at sin br3dsta, ty knappt hade
hau hunnit ctt stcnkast fran fartygct, innan han bakom
sig hörde ett besynnerligt brus, och nar han sig om,
war hcla dct stora stcppct förswunnct, det hade sjnnkit
till botten, och rundtomkring hwirflade hafwet i haftiqt
swall, som kom den lilla baten att hoppa som en spän
ofwcr boljorna.

Twii dagar drcf Max omkring i sin lilla b3t p 3 haf-
wet. Han 8t 'af det uppfistade brödet och gaf gcttcn
med, och getten gaf honom i stället sin mjölk; annars
hade han törsiat ihäl, ty dct salta wattnet funde han ej
dricka. Dct hade ock warit den clake löpmanuens me-
niug: swältcr icke pojken ihjäl, sa dör hau wäl af torst,
hade yllldenius tankt i sitt onda sinne. Men Max be-
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höll sitt glada mod tillika mcd sin förtrcstau till Gud,
och dcuua förtröstan kom cj Heller pä Mu, tp trcdjc
gcn cftci Hans bortdrifwaude fi3n ffeppct warseblcfs han
af ett swcuskt fartyg, som tog honom om boid och sirde
honom till Stockholm.

Cc s 3 min lilla pilt, hwart will du nil att jag stall
föra dig? sade dcn swcnste kaptcncn, da de woro komne
i ham». Jag will intc bli förd n^g^nstädcs, swaiadc
Max, jag will bli kajntwakt hai omboid och lära mig
sjötjeustcu. Och när jag blir äldre och fär mitt eget
siepp, will jag' rcsa till Bjcrncborg och hämta »in
egcn goda moi bort iftsn min eläke stjuffar. Ratt bra,
swaradc kaptcnen, jag tai dig i min egcn tjenst och flall
sorja för dig. Din get stall jag salja och sir pengarna
siall du i morgon f 3 köpa dig en ny mosia.

Morgondagcn kom och Max gick ut i dcu siora sta-
den Stockholm att köpa sig cu mösia. När hau kom till
ett gathörn, stod der en sior myckcnhct folk och läste ett
p 8 höruct uppslagct plakat. Af nufikcnhct staduadc ochsii
Max och frägade hwad det war om, NB, swarade en
bredaxlad matros, som stod der mcd armaina i sidan;
alla fnaskenfcltar stola nu ochsH wara npfikna! Det dcr,
min gosie, ar nligot som iutc augär dig; det ar en för-
näm heire, som lofwar cu tunua guld i belöning <it deu
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som kau uppfifta ett litct skrin, som gätt förloradt wid

ctt sicppsbrott pä Älands haf. Mcn gli du hem och las
öftoer dm tatechcs, dct är mvcket bcittrc au att st 3 här
och gapa.

Det har hau wäl rätt uti att intc kau det ang3
mig, tankte Max wid sig sjclf. Mcu dct är bcsynncrligt
att jaa alldcles glcmt dct der lilla mahognpstrinct, som
jag tog frän det förolyclHc fartygct. Man kau inte sä
uoga wcta, om dct har lpcka mcd sig. I ett huj war
Max ombord igen; dcr läg det lilla skiinet bland spänor
och ganila stöflar uuder en säng. Kaptcncn war gangen
i land, men Mar hade ouiöjligen talamod att afbida Hans
aterkomst. Som en pil war han i land mcd strinet
uuder armen och lät wisa sig till dm förnäme hcrru, som
lätit uppsla platatct. Ett halft dusiin bctjcntcr mcd for-
smädliga uppspncr mötte honom i trappeina. Packa dig
bort, slpngel, ropade de, här gcr man inte nägra slantai
3t tigga,rc. Vct konuner an pä om det intc wankas slan-
tar ändä, och det gula till pa köpct, meuade Mar och pe-
kade drisiigt uppa sitt striu. Hwad är dct der? sade be-
tMterna och blcfwo i cu hast uppmärksama; gis osi stri-
nct, sä fär du i morgou komma eftcr betaluiug. Äh
sä dum är jag wal intc, sadc Max och holl ftst i sin
siatt mcd bada häudcrua. Men deu läugste och sturstaste
betjcnten fattade i skrinet och sadc: tag hit dct dcr, tjnft
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pojke, sir det har du stulit! Det ljuger du st lang du
ai, ropadc Max, höll fast skrinct allt hwad hau förmHddc
och börjadc strika.

Hwem understär sig att sira ctt stdant owäsendc i
witt hus? ropadc i dttsamma cu hcrre i präktig samets-

chlafrock, i dct hau tittade ut gcnom dorrcn.

Ers nad, rovadc bctjcutcrna, här är cn pojke som
stulit ett striu och wi willc ta dct iftiin honom.

3ro dcm inte, crs nBd, ropade Max i sin tur, det
ai cu himmclsstriaudc logu att jaa, stulit hwarkcu strinct
hai ellei nagot annat. ,

Kom da in, pojke, med ditt striu! befalltc dcn siranga
herrn.

Litct darrade Max pH manschettcn, d 3 han inträdde
i det praltiga nimmct; mcn hwad skullc han frukta, han

hade ju intet illa gjort! Hcrrn Bter hade knappt ka-
stat en blick p 3 strinet, innan han mcd ctt rop af gladje

och sirwämng rpckte det ui gosicns hand. Min statt!
min statt! utropade han och

Lockct sprang dcrwid upp och Max, som lutadc sig ftam
sir att se hwad som war deri, sig till siu förundran en-
dast n3gra hopwitna gulnade pappersblad. Den sirnäme
berrn blcf warse Hans undran och sade: du finner wäl
det besynnerligt, miu gosie, att jag lofwat en tunna guld
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i hittarclön for desiä gamla pappcr, mcn du bcgriper wäl
att dct cj är for mucket, om jag säger big, att jag med

desiä samma papper i miua händcr siall winna ci: stor
procesi, som inbringar mig miust tlo tunnor guld. Sag
mig nu, miu wän, huiu du waiit nog lpcklig att fin».!
detta stiin.

Nar Mar berattat honom detta, som sanningcn war,
leg dm gamlc hcrrn och sade: miu gosie, du har ärligt
förtjcuat din tnuna guld och det gor iugenting till saken
att du drömt dig till den. Pcnningarna siall jag för
din räkuing insätta pa banken, och här hai du min re-
vers derp3.

Med dcnna dprbara revers i haudeu sprang Mar
tillbaka till sieppct; ja han sprang icke, hau fiög, s 3 att
bctjenteine pa trappan och folket ps gatan föruudrade
sig. Den hederlige kapteneu blef gansia glad öftvcr den
lpcka Max hade gjort. Nu ämnar du wäl intc mera bc-
fatta dig mcd den bcswärliga sjötjensien, utau lcfwa som
«n rit herrc? fragade han. Nej sä dum är jag iute,

sade Mar. Om jag ej mera arbetadc, utan Bte pa miua
pcngar, sä blefwe de )u eng3ng slut, och d 3 wore det
mvckct wärre, sedän jag want mig att wara lat och lcfwa
kräsligt. Nej arbcta will jag s 3 lauge jag lefwer, det är
b3de roligt och bia, och jag will förblifwa kajutwakt, som
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jag roaiit, tills jag kan tjena mig upp till konstapel,
man och slutligcn kapten. Deipa will jag för minä in-
satta peugar köpa mig egct fartug och segla till Björne-
borg för att hämta min moi.

Sii klokt och wackert tänkte den lille Max. Och som
han tänkte, s 3 gjordc han. Sln kapten fortfoi han att
troget tienä, arbctade deruudci med lusi och gladje och
glömde aldiig att hwarje morgon och afton tacka Gud.
S 3 händc sig, att han cftci tre ai blef konstapel, efter
andra tre 81 sturman och slutligen efter ännn tre ai step-
pare. Max war wid den tiden ett och tjugu 8r gam-
ma! och mpndig, hwarförc han obehindradt utfick sinä
pengar ftBn bankcn, lade dem tillsammans mcd hwad
han undcrtiden hopsparat och köpte sig sli ett eget siort

präktigt stepp. Med detta seglade han strax till
Björneborg.

Wid Räfsö hamn blef den tiden en stor uppstKn-
delse. Ett ftcimmaude sscpp seglade in, och desi make
hade man aldiig sett. Alla master och block woro be-
slagna med mcsiing, sa att de i solstenet lpste som gnld;
akterspcgeln war iikt förgylld och främst i stäfwen blaukte
en ftuntimmersblld af silftvcr och pcrlemor, ty ffeppet
hette Diana. En stor hop folk strömmade till, för att st
delta wackra fartyg, fom samm likt en docka öfwei de

3
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mörlblaa «h Diana lade sig for ankar w!d
Rafsö. Bland dcm som icstc ltt friin staden för att st
dctta mirakcl war äfwcn hcrr Guldcnius och Hans son
Moses. De woro sig minsann ganffa lika, utom att
Guldcnius hade blifwit ännu hlirdare och girigare, Mo-
ses ämm elakare och bakslngarc an förr. Deias biit lade
till wid Diana och de b3do ödmjukast om dcn aran att

fi stiga upp. Mvckct gerna, swarade kaptcn Max, som
stod wid relingcn och genast hadc igenkänt sin stjuffai
och stjnfbior. Men de lande icke honom, dc lundc aldrig
föreställa sig, att dcnne stlitlige kapten war deias lilla
Mar, som dc s 3 grymt hade satt ut att förgas midt
uppa willa hafwct.

Mar aktade sig noga att säga hwem hau werkligcn
war. Hau sade sig wara hcmma frän Stockholm, och
nu rcsic han omkring för att bcse werlden. Men Gul-
denius och Hans Moses knnde cj nog förundra sig öfwer
stcppets siönhct, kajutans prakt och agarcns stora rikcdom.
Nar dc bßda Guldenierua hade sett sig omkring, bjödos
de af kavtcnen pa en präktig middag, der dc finaste wincr
stödadc som wattcu. Tv Max, som anuars lcfde st mÄt-
ligt och sparsamt, hadc för dcnna cnda gang bcslutat straffa
sinä claka slägtiugar genom att wäcka deias afund. Dckst
beto Guldenierna sig i lapparna af förargelse, ty de m-
ste inom sig bekanna, att intet af dcras m3nga fartpa,
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ickc cns Apollo, kunde p 3 lsngt hiill jcmföras mcd den
lysandc Diana, och s 3 fina winci hade aldiig waiit p8
dcras boid.

Nar mau uu ätit och diuckit och gasierna rcdde sig

att frägade kaptcn Max llksoui handclsewis om icke
ftn Guldcnius lcfdc ämm och om hon icke haft uligou
son. Ahjo, swaiadc Guldeuius, hou lefwei wisit, stackais
»icmiiska, mcn hon gäi «aldlig ut, hon sittci och sör-
jei sin son mcd föira giftet, en mpcket clat och wanaitig
pojkc, som för nio är sedän drunkuadc i Älands haf.

Aro herrarne säkra p 8 att han drunknade?
Mar roidare. lag hai hoit sHgas att han ännu lcfwer.

Te b3da Gnldenicina s>igo pä hwaiandia. Vet 8r
inte möjligt, sadc dc; en stöitsjö tog bort honom ftlin
dack och sedän hai man aldiig hort talas om honom.

Jaa, har hoit den saken bcrättas p 3 annat satt,
ätcrtog Max helt lngnt. lag hai hoit sägaS att man

oiättwist bcstylldc gotzen söi att ha wallat föilnsteu af en
dyrbai sjösiumspipa och sattc honom ut i en liten bat,
söi att föigäs p 3 hafwct. Vct sagcs ochsH att gosicn
blifmit iäddad nastan gcuom ctt undciweik och att han
nu, sedän han blifwit fullwuxcn, stall komma att ut-

kiäsiva hämd for der brott man mot honom.
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Nu blefwo Guldcuicina gansta blcka. De kunde
inte begripa huru denne främling f3tt weta deras claka
uppsiit mot lille Max, men samwetct sade dem att deras
onda gerning nn stulle bringa förderf öfwcr dem sjelfwa.
I sin försiräckelse wifte dc cj bättre r3d, an att neka till
allt. Den som berattat detta for kapten, han ljugcr som
en ftälm, sade de. Han skall ha swärt att bcwlsa hwad
han sägei.

las3, menen I det? dundrade Max emot de för-
siräckta Guldeuierna, s» att hjcrtat hoppade högt i deras
bröst. Ni tron wal att hafwet skall behalla hwad det
uppslukat och att Guds rättsirdlga dom skall g 8 om in°
tet, för det den lcttit wäuta pa sig i nio 3r. Olycklige,
förgafwes stän I här och sökeu att ljuga er ifran ert

sirass. Den Gud bcfiyddar, han förgäs icke, om an
dens ondsta satte honom rcdlös och warnlös midt i det

willa hafwets natt och storm. lag ai dcnsammc Max,

som ni blida för nio 81 sedän wille förderfwa, men som
Gud underbarligen siyddat och begsfwat med stora rike.
domar. Hwad sagen I nu, om jag tommcr för att sialla
ei till auswar sa som ui det wifjt förtjeuat?

Nu war det slut med dc b3da Guldcnicrnas mod.
De blefwo sä hwita i ansigtet som lärft och föllo kapten

Max till fötterna, sägande: förlst otz, kare Max, förl3t
för din mors skull!
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Vn litcn stnnd teg Max rätt stilla. Etigen opp!

sade han slutligen allwarsamt, mm utau all härdhet.
Skullc jag, som hai Guds undcrbara nad att tacka for
«itt lif och för allt hwad jag är, stulle jag löna Hans
godhct mcd ett H3rt>t och oförsonligt hjeita! Ncj miu
stjusfar, ncj min bror, det war aldrig min mcning att

wilja hämnas pii ei. Jag förlciter er af allt mitt bjerta
och will gcrna dela mcd ei min lycka och minä rikcdo-
mar, alleuast ni lofwen att atcrgifwa mig min mor och
att st bli hennes iildcrdoms stöd.

De bäda Gnldcnierna wisite icke om de skulle tro

sinä öron. De som brukade döma andra cfter sig sjclfwa
och som aldrig försnmmat att hämnas allt hwad de för-
miidde p 8 dcn som gjort dem nägot för när, de wille i
början icke tro p 8 ett sadaut ädclmod, de misitankte att
kaptenen tade för dem nagot hcmligt försKt, och ffyndade
undcr manga ursäkter och tacksägclser Bter i land. Kap-
ten Max war cj sen att följa dem dit. Han lcit säga
sin mor att en främmandc herre önstade tala med hcnnc,
att hcnnes son lefde och snart ssnlle literwända och
när ändtligcn Max, efter krus och komplimcntcr, kasiade
sig i sin mors armar dii stod för första g3ngen p!i
m3nga sr glädjen upp i taf hos den rike herr Guldc-
nius, ellcr rättare hos Hans frn, tu han sjelf gick och
smilade när mau slig p 3 honom, men s3g helt surmulen
ut, när han trodde sig obemärkt.
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N3gon tid gick Guldcnins och bcgrundadc i sitt aft
undsama sinne hnrn det mBnde ha tillg3tt att kaptcn Max
blifwit s 3 rik. Ändtligcn kundc han cj längre styra sin
nofikcnhet, utan lat, nndcr mBnga omswcp och
tcr, siisti att hau gcrna önfkade höra huru dcrmed hängde
ihop. Alltför gerna, swarade Max, och derpB beskref
ban sitt kringdrifwande p 8 hafwet, sitt bcsök hos Nuttu'
Matti och dcnncs goda rBd samt widarc sin lycka mcd
ftcppet och ftrinct. I sitt sinne tänktc Ouldenius: det
der bordc man göra cftcr! Men han lat sig ickc märkä.
Utan nBgon tid dercftcr, när kapten Max köpt 8t sin
mor ett eget hus och der 8t henne inrcdt en bcqwäm bo>
ning pa gamla dagar, for han ut p 3 widarc rcsor. Men
knappt war han afrcsi, iunan Guldenicrna ochs3 woro i
rörclsc. De tacklade atcr upp dcn gamlc Apollo och sturde
Bter ut p 8 Ålands haf till samma ncjder, som för nio 81
sedän. Hai kastadc de ankar i öppna hafw-t en wackc:
aftonqwist och bercddc sig att fista cftcr lvckan.

Gamlc Guldcnius war muckct m3n om att allt ssullc
tillg3 som den dagcn d 3 Max blcf utsatt p 8 sjön.
Han lat i stoista tnsthet kasta en stor silfwerbeslagcn sjö-
skumspipa i hafwet Nuttu-Matti knnde ju ickc wcta

att pipan dcnna g3ug war oäkta sjöstum och bcslagcn af
plater. Derpß bctcdde han sig som siulle han wara mpc-
ket förtörnad p 3 sin son Moses för denna förlust, ych esi
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ter att ha strymtat manaa ord, lät hau ntsatta en sior
slup, befallte Moses att stiga deruti och lcmnade honom
s 3 8t lyckan och Hans ödc pH hafwet.

Man fiunei af allt detta att Gnldcnius anfig Nuttn-
Matti sir ett sjötroll och wille pH delta satt siassa siu
kara Moses trollets unncst. Men Nuttu-Matti sinlle ha
warit blind, om han ei sett siilnadcn mcllau Moses' bc-
lagcnhct un och Max'cs för uio 3r scdau. Tv Mar blcf
bortdrifwen hungitg och törstig i en litcn rcdlös i
mening att förgHs i stormeu. Moses Bter sattcs i en
stor och stadig slup, mcda» hafwet war alldclcs lugnt,
och wisite helt sakert att han siljande morgon siulle tas
ombord pa sicppct igen. Vctzutom hade Moses witzt icke
glömt att försc sig med alla bcqwamlighetcr. Undcr tof-
terna i slupen hade han gömt Btminstonc ser bnllor hwe-
teoröd, lika mänga hollaudsia ostar, nagra rcntunaor, li-
tet graf lar, litct lakrom, n3gra buteljer öl cl, lika manaa
bnteljer vcritabclt portwin. Det borde wal försla för en
natt. Ncre pa slupens brttcu hade han lätit badda sig
en beqwäm sang med fyra hufwndknddar, tre räckbolsier,
dubbla lakan och ett tjockt stoppadt sidentäckc. Sjelf war
Moses klcidd i storstpstor och wargsiimispels, samt wrakte
siq p 3 toften, rötaude ur en lsng pipa, och sä beHcrf han
siö Ut p 3 äfwenthl.
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Att anbcfalla sig i Guds och dc hcliga cnglars be<

ssärm när hau somnadc, det ansäg Moses wara alldclcs
onödigt, isynnerhct s°m han wai sci wäl försedd mcd
allt hwad han behöfdc. Utan nar han snastat siu
goda aftonward °ch dcrpä diuckit ol och win, tills han
wai s 3 tcmligen wimmclkantig, lade han sig att sof.va
p 3 sliipbottnen. Mcu sömncn wille icke fomma. Moses
drcf och dief mcd strömmen, —tv i hafwct finnas manga
strömdrag och lag och tittade upp mot den mulna
bimmclen. Nu borde wäl det dumma tiollct rcdan kom-
ma, tanktc han.

Och trollct lät cj hcllci wanta p 8 sig.'

Stromdragct hade riikat sora Moses i granssapet af
Tisielöarna. Signora Mara satt just »8 sin ssiofliga
strand och glodde mcd sinä giöna tattögon ut i natten,
spcjande efter rof. Det drojde icke lange innan hon fick
öga pli den anna Moses Guldcnius, som pr i mötzan
kom drifwaude sorbi hcnncs strand. Strax war Signora
Mara färdig att kasta ut sinä linor och krokar. Mcd
deras tillhjelp halade hon slupcn i land, tog Moses i

siua knctiga armar och förde honom langst ncd i den
linkna grottan. I det tjocka morkrct lade hon Moses pH
en badd af nätzlor. Det stack och det brandc i hela Hans
tropp; rundtomkring sig hörde han ormarnas hwasande,
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ftg tigrarncs ogon lysa som glod och kande de längs
slemmiga spindelbcnen krppa ftam ofwer sitt ausigte. D3
wille han rusa upp, mcn han kunde ickc. Trollpackan
hade lagt blp p 3 Hans ogonlock, bly pH Hans hjerta, och
nar hon siig huru han pinades, kasiade hon sig med ffcp»
punos tnngd öfwer Hans brost, klämdc bonom, kloste ho-
nom mcd sinä l3nga kroliga naglar och knep sa
att Hans kropp blcf höljd mcd stora langa bliinader. Och
nar den claka Signora Mara sag huru Moses der-
wid swettades och ängslades, strattade hon sä omattligt,
att bockstlnnspelscn hoppade och siatade.

Slutligen tyckte hon att det kunde wara uog med
dctta sinä raljcri. Hon tog d 3 Moses i Hans yfwiga
lngg, slapadc honom ut oftvcr stockar och stenar, sa att

det gnistrade honom för ögonen, och slaugde honom till

sisi tlllbaka i Hans slup, hwilkcn hon mcd dctsamma siöt
ft3n land. Men under tiden hade det uppstatt en wal-
dig storm. Slnpen war wift sior och starf, för att wara
en sluv, mcn p 8 öppna hafwct betpdde den ej mcr än cn

artsiidsbat. Den guugade och krängdc alldcles fasligt.
Moses satte sig upp p 3 toftcn och stg sig omkring; han
tyckte sig ha waknat frßn en eläk dröm, men werklighctcn
war icke myckct roligarc. I sin förargclse satte han wm-
butcljen till mmiucn, men strax wid soista klunkcn gjorde
han en ful grimas: trollet hade fyllt Hans staska med
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salt sjöwattcn.. Hau framtog uu sin läckra matsäck, mcn

hwilken harm! hwetcbrödsbulloruH woro förwandlade till
tcgelstenar och de rara ostarna till granna ljusgula
swampar. Nu wisttc icke Moses hwad han stullc före-
taga sig. Hau koxadc kring hafwet och märktc till fin
stora glädje strafwet af ett stort ftcpp utan master. Aha,
tanktc han, nu händei mig samma lycka som haude Max;
jag stall minusanu cj wara sen att knipa mig ett strin
ochsä. Och dcnncd sii roddc han Kt sicppct till. Innan
fort war han fram, ty' fieppet satt fast uppß en hwa§
klippa och windcn lßg p 3. Moses klcf dristcligcn upp.
Allt war i största oorduiug; här siöto om hwarandra
packor, prattiga pclswcrk, torbara tpger och liidor mcd
tosteliga kryddor. Moses brpddc sig icke om att bcrga de
fiytandc kostbarhctcrua, han sökte cndast ett strin, en bröd-
laka och en gct, tv tre ting aro goda. Nsgot strin fann
han wal cj, men wäl en liten läda af papp, och han
tvckte det tuude ungesir wara dctsamma. Icke Heller
fann hau n3gon get, men hau tuckte det wara ungcfär
lirasa godt att han mcdtog en i wanterua jamaude katt.
En lnäckcbrödskaka följde med i Hans fickor. Och dcrpa
bcgaf sig Moses mcd myckcn brädsta af, i förbidan att

stcppct stullc sjnnka. Mcn stcppct satt gansta stadigt
awar uppa tlippan.
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Nai dct blef afton, st Moscs hälften af sitt knäckc-
biod; dcn andra hälftcn gomde han till morgoudagcn.
Mcn misic, som förgafwcs jamat och tiggt en bit mcd,
misie tankte: ingcns bior i hafwct! och stal undei nat-
tcn hela Moses' munföriad. När morgoncn kom,' wai

Moscs hungrig; Misie stalldc stg lika hungrig; ingcn-
ting fanus att äta; windcn blZstc; Moses jcmrade sig
och mific ausialldc en ordentlig kattmcsia: dct war allsintc
lrcfligt. Och kattmusikcn och hungcrn och blBsten fort-
foro i trc dugn. Halfdöd blef Moses uvptagcn af en
Ncrpcsffuta, som waiit till Stockholm mcd wed, och mot
god bctalning föide Nerpitcrne Moscs Guldenius till
Bjölncborg.

Knapp hadc Moscs tiädt iuom fin fars doirar, in-
nan han bcgpntc i haftiga ord föicbiä fadicn att hafwa
ofwcrgifwit honom p 8 sjön. Ack käie son, swamdc Gul-
denius gr3tande tp ingcnting grct den mannen s3
hjcetligt öfwci, som nai han föiloiat penningar ack
kare son, du bör icke lägga sten pä min börda. Samina
natt, nai dn blef utsatt i slupcn, uppstod en s 3 histc-
lig storm, att wi mBffe kapa alla mästcrna p 8 stcppet,
och ändock drcfwo wi p 3 en klippa. P3 dig hadc wi inte
tid att tanka; wi woio glada att kunna berga wBra lif
i baikascn. Ack min Apollo! Ack minä dvra pclswerk!
minä sköna fiydder och speceiier! Mm saa,, kare son, huru
har det da glitt for dig?
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Äh mcd mig har det inte gBtt battre, swarade Mo-!
ses buttert. Jag hai blifwit luggad, knipcn, bitcn,
mad, bräuo, knappt, ihjälklämd, pnffad, knuffad och pinad

af ett ohnggeligt troll. Jag har blifwit narrad p 8 mi»
mat och bcstulcu af min rcskamrat. Natt och jenit slapv
ji2g att swälta ihjäl. Det enda som trostar mig, ar a!l
jag helt säkert stall blifwa likasH tik som Max, ja kansil
onnu rikarc.

Hwad sägcr du, min son? sade Guldenius förundrad.
Jo jag sciger att rättnu skall Max inte bctyda mei

än en torpaie i bredd med mig. Min fai bor weta, a!l

ockst jag hai traffat p 8 ett siepp mcd tapade master och
derifrBn medfört, om inte precis ett stiin, s 3 likwäl en
papplsda, hwilkcn säkert innehaller tre tnnnor gnld, eftci
den är Btminstone tre gBnger s 8 stor som Max'cs lilla
fattiga skrin.

N 3 lBt se din ffatt! sade helt moi i mun gamlc
Guldenius.

Se har, min far! Och nn framdrog Moses undan
kapprockcn sin Pappista och sBg mycket förnöjd nt.

Men fadrcn kastade en bllck p 3 l3dan, slog ihop
derna och utropade: olpcklige, du hai warit ombord pZ
w3r egen Apollo!

Har jag warit p 3 Apollo? fr3gade Moses förbluffad.



Ia du har warit ombordpä wBrt egetförlistaskcpp.
Ack du dju iisna, sBg dn inte minä kostbara pelswerk kring-
stpta?

W,i§t stg jag manga sakcr stpta, swarade Moses.
Och du bcrgade inte mcr an dcnna l8da?
Ncj, sade Moses. Är det d 3 inte guld i den?
Guld? Jo wackcrt! ntbiast Guldenius och wred siua

händcr. öppna sjclf, s 8 fBr du se.
Moses bcgvnte tappa kuraget. Likwal tankte han:

hwcm wet hwar harcn har sin gBng? och öppnade lBdan
uwckct försigtigt. Hwad fgnn han > dc»? Sin ftrs gamla
pciuk!

Man m3ste tillsiä att det war förtretligt. Moses
siod der mcd nasan sa lBng som ett bogsprot. Mm hwad
soin mest forargade honom, war att fadren i all fin be«
drofwelsc ej kunde lsta bli att siratta. Wänta,j tankte
Moses, jag siall gora dig flat i din tur. HörpB, min
far, sade han, nu minns jag att jag ändB j»ergat ett pels«
werk ifran Apollo!

Har du det, min son? M heder och tackl utropade

Guldenius. War det lanhauda af de grBa?

Ia det war af de grBa, swaradc Moses,
N 8 det war bra, ty de woro de dyrasie, menade fa<

tren,. Hwar har du pelswettet, min soi,?
4
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Dct kommcr här springandc pH cgna beu! swarade
Moscs och pckade pH kätten, som just siauk in genom
döiicu.

Tcn dci! ropadc piildcmus.

Just dcn der, ja! harmadc Moscs.
Ack du din lutfist! skrck fadrcu, nappade sin käp»

och bcgvnte den dansa p 8 Mosts' rvgg. Och Mo-
scs skrck cch gamle Guldenius lat käppeu dansa och kai-
ten jamadc dansmusikcn och dlt är allt hwad saga»
widarc har att säga om den wärdigc handelsmanucu och
bans likasi wärdige heir son.

Mcn tapten Max fcgladc mcd sttt stona ffepp Tiaim
tring hela jordcn. Sälänge han war ung ansZg han, näst
cfter arbetc och bön och nästefter lärlekcu till sin mor, >n-
gcnting i werlden nöjsamare, än att se främmande län-
dcr. Mcn nar han blef äldic, begyntc han märkä att Hans
sinska fosteiland ändock war honom kärare än alla andro,

DH bosatte hau sig mcd sin gamla mor och sin uuga
dustru tu han war gift med en Polynesista wil
stranden af den brcda och mättiga Kumo elf, samt fistade
for ro ffutl ncjonogon, sik och ypperliga laxar. Hans
barn stodo alltid i synnerlig gunst hos Nuktu-Matti och
fingo af honom mBuga stöna gBfwor, hwarom likaledes
tnnde beiättas m3nga sagor.

Mcn deitill är uu icke tid. Utan sä mycket ware likwäl
sagdh- att Mderholmarna äunu hwarje afton fiiga «PP
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nr hafwcts djnp och hwarje morgon iitcr sjunka »td

deri. Och alla goda tunna öfwcrtuga sig dcrom,

uar de till hwila mcd hclsa, bön och godt samwctc.
T 3 sittcr dcn gamle Nukkn-Matti qwar npp3 sin gröna,
mjuka strand och för sinä gaster in i de stöna strilandc
salama af Hans nndcibara grotta. Och liksom de ewiaa
stjcrnorna aldrig Bldras, st äldras Heller aldrig de latta

luftiga drommar, som der kringfladdra; de lusandc silft
wcrgolfwen taga aldrig rosi; de gnistrandc diamanterna

fördunklas aldrig, och aldrig npphör musiken att klinga
sakta och ljuf i grottornas milda aftonstmnning.

Resa wi nu strax till Fjäderholmarna?
Mcn bara wi icke rBka ut for Signora Mara?

Äh on: wi äga de tre nycklarua

Ia om!
Wi resa! wi resa! Hwem kommer mcd?



3. Peinsefian Lindagnll.

Hch nu siola wi ila p 3 windens wingar till de tustnde
fagornas land, till rosornas och tulpanernas hcm, d«!
siöna feer bygga sinä slott i nwrgonrodnaden och swarta
gnomer stpga omkiing i midnattsmörkret; der solen glim-
mar som cn eld ofwer de bläa beigen i fjcrran och wa<?
tenliljoina stilla spegla sig i dc djuva sjöania; der tigrar-
nas ögon glansa mcllan wasicn wid stodstränderna, och
inensiorna, solbiäuda och morkögda, gloda af hat och
tärlek. Wi ila till Persien.'

Det war engang' en konung i Persien wid namn
Schah Nadir, och hcm war omatligt rit. Under Hans
waldc stora stöna läuder och mänga millioner mew
«istor; han hade hoga tamrai fyllda med guld och ädcl-
sienar; Hans stepp seglade med Indiens kiyodor kring
alla haf. Nar han wisade sig i sin hufwudstad Ispahan,
stod kriug honom en lifwakt af hnndratuftnde man i
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silfwcrrustuingar, som bläukte i solcn likt cld, och femlio»
tnftndc rnttarc p 3 dc siöuaste hastar, mcd bctscl af guld
och sadlar glänsande af juoelcr, stodo färdiga att pa'

Hans minsia wiuk ila for att cröfra wcrlden/

Men dcn mättigc Schah Nadir war gamma! och
lande ickc mcra nagon äträ cfter trig och eröfringar.

Han hadc wunnit mciuga segrar; manga ficndtliga siädcr
hadc giitt upp i rök för Hans wicde och manga talrika
härar hadc Hans sward förödt, nai fordom Hans arm
war ung och ocmotsiandclig. Nn war han gamma! ocl'

trött och dwaldcs mesi pii de mjuka purpurdirancrna
inoin sitt glänsandc stott. Blott sinndom, nar om wiircn
de gnldkantade molnen styuidc bräiinande sol och
en behaglig swalka strömmade ncd Zagiosch bergcn,

dii sattc sig dcn gamle Schah Nadir pii en guldsmpckad
palankin, bmen af Btta swarta slafwar klädda i siifwcr-
stir, och lät föra sig nt för" att mönstra fin har ellcr

3Mda dMfäktningarna.

Schah Nadir hadc manga söner, ty han hade afwcn
mßnga hustrur, fisom brnkligt är i österlauderua. Men
sönerna gjorde honom föga glädje; de woio arcgirigc
och otacksame, de tyckte att deras fader lefde för lange

samt traktade cftcr Hans lif och krona. Perföre ssickade
tounngen dcm alla bort ftiin sitt hof till afiägsna pro-

rinser, hwilka de fingo styra som iMMlare. Men hcnnna
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hos sig beböll han blott sin enda kara dottcr, prinsctza»
Lindagnll, tv henne älstadc han öfwcr allt annat pH
jortcn, ja förmcr an alla sinä stattcr och hela sitt rike.

Nu är det wal sannt, att ett stdant namn som Li»,

dagull icke förnt warit hördt i ej Heller knndc
af Pcrscrne ratt nttalas. Men prinscffans moder här-
stammade höga noiden, man wisite icke riktigt hwar-
ifrlin. Hon badc i sin nngdom blifwit af afri-
kanste sjöröfware och stutligen, för sin utomordentliga
skönbcts sknll, blifwit stld till konnngcn af Pcrsscn, hwi'.
lcn npphöjde hcnnc till sin gcm,A och alstade benne mci

<in alla sinä tnscn andra qwinnor. Ncnna sköna sulta-
ninna, som dock un war död, hadc kallat sin enda dotter
Lindagull, hwanucd hon wille säga, att prinsessan war
s 3 ston och ren som solcns gnld, nar detz ssen om wBren
spclar öfwer wackra lindar i noiden.'

Och det ar sannt, att ett skonare och renarc wascn
fanns icke jordens rnnd, an prinsesian Lindagull.
Hon hade sin faders högborna och komingsliga H3llning
i allt, men gestaltcn och hjertat woro hcnucs moders
en hy si hwit som Finlands snö och ögon sH milda som
himmelens sijcinor en afton i Anglisti, när ingen mäne
lyser. Och hicrtat det war ädclt, ömt och godt, och der-

före fanns i hela Schah Nadirs wtda rike ingen,
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som ickc alffadc prinsesian Lindagull, ty ryktet om hcnncs
stonhct och godhet flog widt omkring i hela

Dctta wiftc dcn gamlc fommgm ,yansta wal, och
Hans stolta hjcrta wcknadc som war hwar g>:ng han siig
upps sitt Hulda bar». Hon war ban, ögons lust, Hans
dagars ro, Hans nattcrs dröm. Ett ord af bcnne kunde
afwapna Hans högsta wrede; det fanns ickc dcn bon som
han kunnat afsl3, när hon bad derom. la, när ha»
tauktc uppä sinä soners wilda sinne, hade han satt sig
före att walja at ssn dotter en adcl makc och gifwa hela
sitt rike > ars st dem och deras eftcrkommande.

Mcu dä nn dcn renastc tänsla i ett meunistobröst
kan urana till fel och synd, sä haude äfwen dctta med

Echah Nadirs fadcrstärlck. Han älstadc sm dotter sä
högt, att hon war honom tarare an alla Hans millioner
undersittare, och detta war redan orätt, ty en furstc bor
icke sialla sitt folk i andra rummct cftcr sinä egna. Mcn
han alskade henne mer an Allah, sin Gud; han tillbad
hcnne si som man icke bor tillbcdja en dödlig mcunista,
och det war denna syndiga afgudista kärlek, som kallade
ofwer honom himlens straff.

Man kunde icke bo ssönare och angcnamarc an priu-

stsian Lindagull. I den swala under 'hoga
palmcrs skugga, omsusadt af spriugkällornas ljufwa sorl,
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kringdoftadt af tuscn blommors anga, stod prinscsians
wackra marmorslott. I desi höga kamrar brötos solciu
strÄar gcnom fönstci af slipad bcrgkristall; pa mjukasie
silkcskuddai hwiladc prinscsian uattcn om, och när mor-
goncn biöt in, lcddcs hon af sinä tarnor till dcn

dasiincn af clfcubcn och pcrlcmor, hwaicst kallan porladc
m djupct och lckande smog sig kring hcnucs fina for-
mcr. Men om dagarna wirkade hon mcd fina tarnor

siöna tngcr, cllcr lusinade hon till faglaruas stng och
cittrans ljnd och llistwaudradc i trädgHrdcn, lckande som
ett barn mcd gullnc fjärilar och mörkröda rosor.

3v prinsesian Lindagull war icke mcr an tolf Hr;
mcn tolf Hr i östcrländcrna aro dctsamma som i nordc»
scxton.

Men det är icke aodt att ständigt lcfwa i ofwerflöd
och se sinä önssninaar nppfyllas wid niinsta wink. Män-
gcn blir af sadant stolt och nuckfull i sitt sinne: mcn dct
blcf likwal icke piinscj;an Lindagull. Hon fick allenast
lcdsamt. Hon wisite icke hwaraf dct koin sig, men fM.
larnas lek och blommornas doft och tallornas sorl och
cittrans ljud, det roade henue icke mer, hon tandc sitt
hjerta ofta tomt och märkte med förnndran att hon hade
lust att gräta. Det kuude hon icke bcgripa, och annu
miudre hcnncs tarnor. Hon wisite icke, stackars Linda-
gull, att iugeu tafla pH jorden ar werkligt ston och hus,
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stfranit ickc motgäug och sorg stä som cn mörk ram der-
rmkriug och höja alta glada dagrar till glaus. Och s3
war det mcd hcnncs lycka. Hon niliste crfara hwad for-
gcu är, för att rätt kuuna ujuta glädjcn. Verföre skall
mau vä. jordcn icke tuota, när bcdröfwclft och t3rar
komma; dc rena hjcrtat stoft och dam och gifwa
sällhctcn sin färg och sitt wärde.

För resten är dct ickc alltid godt att säga hwad
siickor längta eftcr, när dc bli stora. Wackra wackra hem-
lighet, som ingen gisia kan!

Slutligen trodde prinsctzau sig ha sunnit orsaken
hwarförc hon kändc längtan i sitt hjcrta. Nct mästc
wara dcrföre att hon boddc sa iustängd i sitt slott. Hon
willc eng3ng ftöjda sig 3t mennislohwimlct i det stora
Ispahau, och när hcnncs fader nasta gaug besöktc hcnnc,
bad hon att han Wille tillKta heuue se den stora djur-
Wuiuge», som innan koit sknlle H3llas till firande af
konungens sextionde födclscdag. Och dä Schah Nadir
ickc kuudc neka sin dottcr n3got, bcwiljade han hcnncs
bön, ehuru hau för soista gängcn kä,ndc att han gjorde
det ogerna.

Nu blir det nödigt att för en stund lemua den stöna
prniscsian Liudagull i hcnncs präktiga marmorslott, ja
att lcmna hcla det' solbräuda Perserlandet och bcgifwa
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osi längt bort till dcn nttcrsta nordcns isar, till
Finland. Tcr boddc fjcrran i moar och ödcmarkcr, bland
liung och dvstra tallar, cn gammal eläk trollkarl wid
namn Hirmu. Af mcnniskohat och ondska hade han
dragit sig undan till stogarna, för att ostord af prcster
och öfwerhet fa ldka sin trolldomskonst, och nti dcn hade
han kömmit gansta längt. Han kunde, när han wille,
falla i dwala, och dcrundci for Hans sjal i hwarjebanda
sicpnadcr lsngt bort till aflagsna laudcr, speiande eftci
tillfalle att skada mcnuissorna och skaffa sin ägarc sädana
fordelar, som han annars p 3 naturligt satt ej tuude for-
warfwa sig.

Deune clake Hirmu bade en son, och sonen wansläg-
tadcs ickc frän fadren uti annat an att han war myckct
dummare an dcnne. Förgäftves hade Hirmu wclat lära
sin huggliga gosie att trolla; dcrtill war denne for litet
illparig och för mpckct lat. Han tyckte mesi om att

siräcka fig i solskcnct pH dcn mjuka björnmosiau ochz sofwa
hela oagen; det war, nast ett stadigt mäl af stast, dcn
njutuing han hogst pi jorden eftcrsträfwade. Men sin
fader war han lik till gestalt och seder, ty han war ohyf-

sad och ful, ffefögd och krokig som ett ftzgetcckcn.
Nu hade Hirmu under sinä själawandringar i fraiw

mande läuder fätt spaning om den stöna prinsctzan Liu-

dagull, äfwensom att hon och heuneS blifwande gemÄ
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sannolilt ftamdclcs stullc ärfwa thron. Gcnast
uppgjoidc ha» i sitt förmatna sinne cn plan, hmu han,
pci ctt sitt som wi snart si st, stullc föistaffa siu son
ickc allcuast cn ston och touungslig maka, utau afwcn
hcla "Persiens krona. Sanningeu att siga, si bipdde
hau sig gansta litct om dcn kare soucns locka; han slä>
padc honom mcd som man slapar ctt beswärligt rcdstap.
Utan dct som cgentliam l.lg Hiimu om hjcrtat, war
Cchah Nadirs och «pcrsiens statter, tp han räknadc gansta
riktigt ut, att blott han blcfwe dcn regeraude konungcns
swarfader, stullc han uog förstä att tömma statttamma-
«n; sedän willc han mcd alla desi rikedomar bcgifwa
sig sin kos och lcmna sonen i stickct.

Dctta war nu psancn, och scdau wi weta dcn, bcgc
wi osi alltför gerna tillbata till Ursien. ?y fastän wi
älsta Finland franiför alla andia land pH jordcn, bör
ingeu foiundra sig dcröfwer, att wi hellie tiifwas hos
siöull piinsc§or, an hos elaka trollkarlai.

Alltsi, det stullc bli djurMning i Ispahan. Veitill
hade man i stera weckors tid giort de största tillredelstr;
ty konungens fodelscdag borde fiias mcd tillböilig glans,
Ma» hade hämtat elefanter och tigrax ftiin Indien, hpe-
noi och fhakaler ftlin Pcrsien simt lejon, panthrai och
leoparder ftsn Arabien och Aftika. En stor cirkelrund
plats war beMmd för detta stora städespel och lundtom-



48

kling woro laksarc bvgda för aMoarnc.
hets fiull hadc mau emcllan laktarua och
uppfört ett hogt och siaict af jcrn.

Zludtligcn kom dcn märkwardiga dagcn, och tldigt
om morgoucn war hcla staden i rpxelsc. Prinsessan Lin-
daani! war glad soin ett barn: hon skullc fii komma ut,

hon sinlle fa se n3got nptt, fi se ett spcktakcl, och
dcn tlden hadc uian ickc, j PcrNcu ätminstone, nägra or-

dcntliga spcktakcl, mcd kulisscr, sufflorliicka, ridä och HÄ
vä ridau, sow man nufortiden har, War det d 8 undcr-
ligt om prinscssan war glad att fa se ett spcktakcl, dcr
aktörcrna woro wcrkliga lc)on och aktriserna werk-
liga tigrinnor, hwilkct minsann icke alltid ar fallet
p 3 de wcrkUga fpcktaklcrual

Hela°' folkmassan af manga tus.cn mcnnistor war re-
dan samlad och man wantadc blott pa konungen. Slut-
ligcu kom han, af fin talrika och losandc wakt,
men icke ha» allenasi, litan äfwcn Hans dotter, dcn un-

dersiona prinsessan Lindagull. Enligt ostcrlanderuas brnk
war hon bcslöjad; nian kunde dcrförc blott bcundra hen-
nes smidiga wert och hcnncs konungsliga hällniug, der
Hon, ätfoljd af sinä tärnor, red pä en dc» täckaste liten
flackig zebra, som kr3madc sig af stolthet att bära en s3<
dan borda. Ty prinsessan Lindagull hade ärft det tycke

«f sm mor, att. hon ogerna lät bära sig af Mennjstorj
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hon rcd sÄcdes bcllrc. 2ch fastäu nu folket cj kunde st
hcnncs ansigtc, kändc alla gcnom n,ttet den luilda prin-
fcjjans stöuhct, godhet och wälgörenhct. Dc.iföre nar hon
im försia gangcn wiftde sicz bjaud folket, höjde sig ftan
alla dc manga laktarue ett sßdant tustnstammigt jubcl-
rop, att desi likc ickc warit hördt i «persieus hufwudstad
alltscdan den dag, da" Schah Nadir for mßnga 81 stdair
höll sitt triumftlig cftei segrarnc mcd tingn fßngne ko-
niiiigar i sitt folje.

Tet sr möjligt att prinsefjan rodnadc, men ingeu
sBg det. Hon satte sig stmte sin fadcr pii de rikt brodc-
iade purpnrdpnor, hwilka woio lagda p 8 den kunMga
läktarcus dyrbara mattor, och nu begyute djurlcken.

Föisi hctsades tuppai att fakta mot hmarandla.
De slogos med mycken fölbittring och under BskBdarncs
stiatt, tills de afplockaj hwaraudra fjädrarna och endeia
siupade.

DerpB fick man st den bcsyunciliga stiiden mcllan
en wildkatt och en haftörn, af hwilkcn man flippt ena
wingen, för aU hindra honom att flpga. B3da spcinde i
hwarandra sinä hwasia klor, öinen högg sin näbb i kat-
tens sida och kätten sökte att f 3 mellan sinä tänder °r-

wns hals. Slwligen mistade örnen blida ögonen och
5
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sedän war det förbi med honom. Ha» föll vch den sw3it
särade kätten hclsades fom scgerwinnare.

Nu följdc en strid mellan str stora turkista hundai
och lika m3nga pcrsiska shakalcr. Shakalcn är, liksom
wargen, en närä slägting till huudcn, men mycket fegarc.
Dc stx shakalcma wille dcrföre pa allt sätt praktisera sig
bort, men twungos att wäuda tillbaka' och föiswara sig.
Det blcf en blodig strid. Tie hundai lligo redan pii
platsen och blott en shakal hade sallit. D 3 hördes friin
lättarcn en hwistling. Det war den ungc och tappre ara-

biste piinsen Adderraman, som uppmuutrade sin favorit-
hund Walledikawauwau. Och Walledikawauwau höide
sin herres röst och fattade mod. Shakaleine föllo den
ena cfter den andra för Hans bett. och snart helsadcs
Walledikawauwau med höga rop som segrarc.

Sedän man, för omdt'tes stull, sctt en strid mellan
hvcnor och hundai, ftamleddcs en lcopard och en pau-

tbcr och framför dcm kastades ett stpcke farstt tött. Ge-
uast rusade bada pX köttstockct och slogos om desi befitt-
ning, men panthern som starkare och wigare behöll se-
gcrn, cfter att hafwa dödligt s3rat sin motstHndare.

Derpä framleddes en stor indist elefant, bärandc pä
sin rygg ett litct toru, i hwilkct fpra bägstyttar hade
git plats. Elcfantens motständare war en fiäckig fungs-
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tigcr af owanlig siorlck och skonhet samt kallad efter mör«
frets furstc Abriman. ip3 honom ssöto bsgstyttarnc pil

efter pil, för att reta honom. Men han satt hoptrnpen

med gnistrande ogon och hwiftande swans samt tycktes ha
bcslutat att icke Slutligen trciffades Hans nos af
cn pil; ctt förfärligt rvtande hordcs, Ahiiman pistade
ett ögonblick santcn mcd' swans, dcrpß kastade han
sig mcd ett enda hopp pä clcfantens snabel. Denne wrli-
ladc i sm tur af smärta, krökte snabeln, lpftadc tigern i

höjden och slungadc' honom mcd dcn kiaft mot marken'
att man troddc honom trosiad till döds. Det war likwal
icke ft. Efter en minut upprcste sig Ahiiman Bter, fiöq
med ett wcildigt spriing pK clcfantens nacke och högg Nua
tandei djuvt i Hans hals. Iltom sig af smärta, söktc
clefaiiten att blifwa sin fiendc' qwitt, men förgäfwes;
Hans fraft mattadcs, han stupade, l3ngsamt till
tornet krosiadcs, stvttarne flpdde och tigcrn frosiade af sin
fiendes blod.

Sedän Ahriman hwilat ögonblick, ftamlcddes
ett stort lejon, kalladt Oimuz, efter ljuscts furste, och
framför b3da djuren kastades ett lefwande lam. Lcjonct
war hungrigt och störtade gcnast p 8 lammet; tigern war
mätt, tv dcn hadc druckit clcfantens blod, men afundsam
af uaturen, rusade ochs3 dcn fram, för att franrycka
Icjonct dcs; butc. En forfärlig strid uppkom nu mcllan
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Ormu; och Ahriman, ljusets och mörkrcts furstar. Ncjdcn
genljod af dcras ohpggllga rptande, sandcn uppsparkadcs
under dcras tasiar och sirgades röd af dcras blod. He
tumladc oftvcr hwarandra, de stildcs, de rusade Btcr emot
hwarandra; det war ett rpsligt att se, och alla 3st3-
darc darradc. Lange war stridcn oafgjord, meu ändtli-
gen dukade tigern under, lejonet nppslct Hans bringa och
Ahriman war död. Med triumf fördes Drmnz ftän
danan.

Nu stulle lckarna slutas med stora strider i masia
mcllan hela staror af de grommastc iudista och afrikanska
wilddjur. Men emedan solen brände, lät man en sinnd
förgH utan strider, det askiidarne mätte dernndcr
swalka sig med lästandc drnckcr. Mänga gingo dä° ned
p 8 banan, for att betrakta de döda wilddjnren, som qwar>
l3go der. Äfwcn prinsesian Lindagull blcf nyfiken' att
p 3 närmare Hall betrakta djurcn; hon, som hittills sett
cndast blommor och sängfäglar, hade ingcn aniug om

desiä förfarliga utsccudc. Hon gick sAcdes, Bt-
följd af tärnor och wakt, ned upps banan, och slafwar
bredde framför henncs föttcr guldstickade mattor, p 8 det
att ej desiä fina fötter siulle orcnas af den blodiga
sanden.

Hwad stulle hon ochst frukta? Alla de lcfwaude bc>
siarne woro instangda i sakra burar, och den grmnmaste
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af alla, dm stora tigern Ahriman, llig död pH bauan.
Prinscsian gick fram till dcn dödc Ahriman, hon bcuu-
dradc Hans stönhct och isynucrhet Hans präktiga fiäckiga
hud, samt bcslöt att bcgara dcn af sm fadci till matta i,

marmorslottet.'
DZ rcstc sig plötsligt dcn döda tigcrn p 8 bafföttcrna,

tog ctt ftrang, störtade pli prinscsian Lindagull, fattade
henne i sitt förskrackliga7gap och iladc boit.

Högt fiog ctt siri af fasa friin led till led gcnom sta-
rorna, men ingen hade mod att frsnrycka tigern Hans
offer. Blott dcn tapprc prinscn Abdciraman kastade sig
mcd blirtcns hastighet i tigcrns wag, fattade Hans blo-
diga biiuga och kampade med honom om butet. Olvckligc
prins, innan hiclp hann komina, han sanslös och
blödande sanden, men tigeiu Ahiiman hade hoppat
öfwer skrankorna och förswunnit med prinsesian Liudaaull
Utisitt gap.

Dcn gamle Echah Nadirs jemmer war stor, när ha»
förnam sin högtälsiade dotters olycka, och sior war sor-
gen uti Ispahan och hela Persien. Hela tonungens
garde, de fcmtiotusende rvttarne i sinä silfwerrnstningar,
iladc genast iistad för att nppsöka prinsesian. Ve gc-
nomlctade hwarje bnffc, hwarje klnfta i hela Pcrserlan-
det, sir att iitminsionc finna hennes stöua kropv. Manga
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hundrade tigrar och andra wilddjur föllo for dcras lan-
sar, mcn allt war fruktlöst. Nai man pa dctta sätt ge-
nomspanat halfwa Asicn, man slutliacn ätcrwanda
till Ispahan mcd det bcdröfliaa budssapet, att man in-
genting sunnit.

Och Schah Nadir stct sitt grBa har och förbannade
stn sertiondc födelscdag, som kostat honom dct han hade
käiast pii jorden, Hans Lindagull. Och han bcfallte alt

allt Hans folk skulle kläda sig i sorgkladcr, stsom efter en
konungs död, och att man i alla mostecr skulle läsa bö-
ner för prinscsian Lindagulls sjal. Mcn fonungens p-
bud war detta: cho som skulle till honom äterföra Hans
dotter, dm skulle f 3 prinsesians hand och Perssens krona
i ars, s 3 framt prinscsian annu lefde; mcn den som förde
hcnne död tillbaka, skulle till belöning erhalla sertio
äsnor lastade mcd guld och dyrbarhcter.

Hoppet om en sH rik belöning lockadc ädla
prinsar och furstar att begifwa sig »t p 3 äfwentvr, för
att söka den förloradc. Mcn förr ellei sednare kommo
de alla tillbaka, utan att ha sunnit nagot alla utom

en, och dct war prins Abdcrraman. Han hade gjort
ett heligt löfte att söka prinseszan i femton 3r och finna
hcnne cller dö.

För ofz, som kanna den finste trollkarlen Hirmus
planer, blir det ej swart att uppsöka prinsesians spir.
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Hadc hon blifwit bortförd af dcn werklige tigern Uhri-
man, st worc saga mcd dctsamma slut, tv for stdana
bestar är ingcnting hcligt; ickc ens dcn allrastönastc och
Ijufwaste prinsesia p 3 joiden. Mcn nu war förhällandct
ickc st. Ven eläke Hirmu hadc att bcgagna sig
af djurlckarna, för att utföra fin onda plan. Mcdan
l',uis kropp i dwala hcmma i Finnmarkcn, flög Hans
sjä! till Pcrsicn, for i tigern Ahrimans döda kropp, som
dcraf iiterffck ctt stenbart lif, och utförde mcd dcnnes till-
hjclp sitt brottsliga förctag. Gcnom sitt trollcri förstod
han göra tigcrns lopp st ocrhördt snabbt, att han iust
wid solcns nedgäng auländc mcd dct stöna bytct till sitt
hem i Finlauds ödemarker.

Lindagull war ickc död, hon hadc cndast
af försträcketsc mcn för öfrigt war hon alldelcs
ostadad. Gansta snart waknadc hon och ropadc pä sinä
tarnor, tp hon trodde sig änuu wara i sitt stöna mar-

morslott och wakua frcin cn eläk dröm. Mcn l3ngt ttnat
borta woro tärnorna och icke liknade hennes boning nil

ctt marmorslott. Den stöna prinscsian i fin rika drägt
af silfwcrstir och glimmande juveler llig pa en bädd,
> en liten dunkel kammarc, gcnom hwars enda lilla fön-
ster man hade utsigt öfwcr cn dyster stog af mörka tal-
l«, öfwer hwilka mBneus bleka stifwa melankolistt lyste.
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Prinsefian Lindagull sprang fr3n baddcn och
bcgonte forfärligt darra. Hon pämiutc sig uu att ho»
blifwit fattad af dm grmnma tigerns gap! Hon war nu
död, det trodde hon sä wifit, och, befann sig i
den, der allt war sä dystert och solen sH blck. Ack du

stackars lilla Lindagull, tankte hon wid sig sjclf, s<i har
dä ien ditt unga lif som en nytänd stjcrua sjuukit ned i
dödens natt, och aldrig aldrig stall du ätersc ditt sicna
siott, dina blommor, dina faglar och din gamla far!

Och prinscsian började bittcrt gräta.

Men den eläke trollkarlcn, som litcrtagit sin menst'
liga gestalt och hört prinsesians klagan, tradde nu in
och sade s 3 wänligt han förmaddc: grät icke, min lilla
sota prinsesza, ni är icke död, ni lefwcr och är alldeles
ofkadad. Vn grym tigcr hai bortrofwat cr och fört er
läugt bort ifr3n crt hcm, men war lugn, min tappre

son har raddat er. Min son dödade tigcrn med fara
for sitt eget lif och förde er hit in i w3r fattiga stuga,
der ni skall mä som pcrla i gull. Wi stola wara edra

siafwar och tjcuare samt, w3rda' er p 3 det allraömmaste,
tills det blir osi mojligt att sora er till ert hem igcn.
Emellertid bcr jag att for er f 3 prescntcra min son, er
raddare, den tappre och stöue riddaren Morus Pando«
rus oon Pittulukulitukkulu, som ingcuting högrc iistun>
dar, an »«t ft betpga er sin hpllning och färlek.
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Och Man att wänta pii swar, inleddc nn trollkar-
lcn sin stefögde son, hwilkcn han p 3 ett lojligt satt ut-

stvrt i tlädcr och turban af sharlatan, samt en ofantlig
sabel, alltsammans stulct ifrsn nBgon kascrn i Ispahan.

Riddaren Morus Pandorus von Mkiilufulikukknlu gjorde
nu den allradummaste och tölpaktigastc bugning, som
Hans fadcr med mvcken möda lait houom; dcreftcr s3g
han mcd mpcken sjclffornöjclse än p 3 sin brokiga kostpm an
pH den stöna prinsessan, likasom wille han saga: se uu
liktigt pa mig, min lilla sota prinsessa, ar jag icke en M-
markt wacker kail och alldelcs passlig till man 3t dig!
Och dernndcr ffefwadc han st stvggt med sinä sula su>3 graa
ögou, att prinsessan wanoc sig mcd ofskv ifrän honom.

Mcu bäde Hirmu och Hans waidigc herr son an-
sigo dctta för idcl blygsamhet och woro mucket bclätna.
Och dii de nurkte att prinsessan war myckct trctt, gingo
ie for denna g3ng sin wag, stängde dörrcn och lemnade
henne ensam.

Stackars liten wackra Liudagull, hon trodde wal att

det war sanuing som trollkarlen sagt, men hwad hjclptc
det hcunc? Hon war andock en ensam fänge, siild fr3n
sinä allratärasie och dömd att bo undcr samina tak mcd
d:ssa sula och odrägliga mcnniskor, hon som förut warit
omgif.vcn blott af de täckastc sma wäua tärnor, Hon
jmförde i sitt sinne denna otäcka slyngcl, som talladc sig
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Morus Pandorns uon Pikkulukulikukfulu, med den ädle
och ftöne prins Abdcrraman, hwilkcn hon sctt kasta sig
mot tigcrns gap, for att rädda henne, och derwid snckadc
hon hjertinnerligt. Hon tänkte p 3 sin fadcrs sorg, p3
alla sinä sma tarnors t3rar och kände sig sjelf si sorg-
sen, st sorgsen, mcn midt undcr stn bedröfwclse som-
nade hon. Ty Lindagull war ju ickc stort annat an
ett barn.

Knappt hadc hon somnat, s 3 förändradc sig likwA
allt. Den gamlc godc Nukku-Matti, om hwilkcn wi
ha lasi, stcg mcd osvnliga steg in genom fönstrct, fattadc
Lindagull i sinä armar och bar henne till sin grotta p3
Fjadcrholmarna. Allting war hai sä ljuft; dc stöna sa-
lama mcd sinä gnistrandc diamautcr, det milda maustc-
net, de doftande rosoina, den fakta mnsikcn > fjcrran, allt
stämdc hjcrtat till ro och glad förtröstan. Hon kandc sig
sH säll och lugn, dcn stackars fBngna Lindagull, som slum<
rade hon ännu p 3 rosoina i Ispahans tradgBrd, och
nai hon sag sig omkring, se dä stodo wid hcnnes sida
konungcn, hcnnes gamlc far, den ädle prins Abderra-
man och alla hcnnes sma wana tciinoi, och alla smälogo
karligt mot henne och sade: sörj inte, du älskade liten
Lindagull, fastän'dllcir fBngen hos elaka troll. Nog kom-
mer du till of; igen, och tills du kommcr, skola wi träf-
fas här hwarcuda natt.



När prinsesian bittida om morgonen waknade, sBg
hon wäl, att hon ännu befann sig i den trsnga sula
tammaren och hos det stvgga folkct i ödcmarken, men hon
wisite att hon ssullc st sinä taraste hwarje natt och cindt-
ligen en dag f 3 äterwända till dcm. Och solen steg nu
i gyllne glans öfwer odemartens jättestog; Lintagull
sig mcd wördnad och förundran dctta prcittiga stadespel:
dct war Persicns sol, hon käudc den mcd glädje. Ty
Perseinä hafwa fordom tillbett solen.

Trollkailcn Hirmu dröjde nn icke att infiuna sig med
cn sickt djcrpe till sinkosi, och cfter honom instostadc Hans
dmnma herr son, för att gora sin morgouuppwaktning.
Men prinsesian wisitc nu mcd hwcm hon hade att göra
cch faun dct icke mödan wärdt att krusa. litan hon upp-

reste sig mcd all dcn konungsliga böghethon ärft af den
sioltc Schah Madir, sin fader, och sade: Ni otäcka troll
och claka lognare, huru undcrstan I ci att med ei när-
waro wanhelga' en kcuungadottcrs rum! <33n genast
bort sian min äftn och wiscn cr icke mcr, inuan nl för-
ssaffat mic, mcdel att Btcr>vända till min far, konungen
af heisien, den store Schah Nadir! Bsfwen för Hans
hauid!

Den eläke Hirmu och Hans son blcfwo af desiä
owäntade ord ss strämda och förlagna, att de ofördroje-
ligen malade sig bort samma wäg dc kömmit. De kunde

59
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icke begripa hwem som npplnst prinfcsian om dcras bc°
drägerl. Mcit det dröjdc icke sä besinnade sig
Hirmu. Allt wßrt hopp att mfd godo winna prinscsians
hand är ini förgäfwes, sade hau till sm son. Wi mlisic nu
twinga henne dcrtill; jag siall wisa mig härd och grvm,
mcn du lwr wisa dig mild och älskanswärd, p 3 det att

hon lar sig att fördraga din person.
FrBn den dagcn wisadc sig trollkarlcn i sm icitta

gcstalt för prinscsiau Lindagull. Han förklarade hcnue
mcd I>irda ort>, att det icke wore wärdt för henne att

wisa sig stolt och wied; han hadc utsctt henne till
m3l 8t sin fou, den tappie och stöue riddarcn Morus
Pandorus von Pikktilukulikutkuln, och derest hon icke
godwilligt sllmtpckte dcrtill, skullc hon föiblifwa sängen i
deuna ödcmark intill sin död, Mcn willc hon förmala
sig mcd Hans son, stulle han i morgou henne
tillfallc att, jcmte sin höga gcmäl, Btelwäuda till Pcrsicn^

Prinscsiau Lindagull Bhörde desiä hwar dag upp°

repade sirslagcr med ett förnämt forakt och wärdade
sig icke ens att swaia derps. Ingen fruktan tom henne
att darra för sitt ode, ingen swaghet henne att

lysina till det försttliga anbndet. Och det war n3got
som trolltarlen ick lunde förklara. Men wi weta ratt

wäl huru ssdant war möjligt. Ty hwarje natt kom dm

milde NMu-Matti ospnlig geyom fönsiret och förde prin-
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schni till sin stöna grotta. Tcr, undcr Pcinens
made soi och i cn boning ft föiwillandc lil hcnncs cg et
marmorslott, I'ämtadc hon dädc kraftcr och m.'d. Vcn
clalc Hinnu gaf hcnnc hwarkcn mat cllcr drnck; mcn i
Fjädcll'olmarnas grotta stodo standigt dnkade söi hcnnc
de läckrastc rättci, hwaraf hon nndcrbarligen wcdcrqwick-
les. Och wid hcnucs sida sutto der dc Hulda drönnnai,
förklädda till lonuugen henncs far och prins Ahderra-
man och täiuorna, och alla hwistadc till hennc: mod!
mod, du lilla Lindagull! Tin bcfriarc kommei nog!

?idigt om morgnarua gick prinsc§an »t i dcn twstra
stogcn näimast stugau, ty s 3 läugt fick hon ga, medan
tiolltarlen ellei Hans sou pH afständ bcwakade henncs
steg. Tcr satt dH dcn stöna Liudagull och saa, pH solcn
och skvaina och tallarna och fäglaina och de bleta
ljliugblominorna wid hcnnes fot, och sjöng som hon for-
d°m brukade i Ispahans trädg^rd:

Lilla fsgcl, som sjuugcr öm,
Kan du gisia mitt hjcitas dröm?
Eköna blouuna, af walluft full
Kan du älsta som Lindagulls

Och de smH figlarna qwittrade qwirr, qwirr! i tall-
topparna, liksoin wille de säga: nog gifta wi ditt hjcitas
dröm, den öron, Abderiqwan, den stöna prinsen! Och

L
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dc blcka ljuugblomnwrna rodnadc mcr än wanligt öfwcr
ftiickraudc tilltaict och nickade i windcn, liksoin willc

dc förftkra: ochft wi kuuna älska, wi dcu kulua nordcns
dicra barn, ochft wi kunua älsia som Lindagull!

Mcn trollkarlcu märktc mcd harm att prinscsian, i

stälkt för att sorja och aftvua, blcf for hwar dag gla-
darc och mcra blomstraudc. Och hau hwalfde i sitt siune
cn uv clarhct: han willc geuom trollkonst bcröfwa hcnne
sm stöna mcnsiliga gcsialt och ftngsla hcnne wid markcn,
ftp att lata hcnne lida af kolo och owader och ft försöka
lwja hcnncs siolta siuuc.

Sa händc sig cn inorgon, uar priusc§an Lindagull
som wanligt sftug sir sinä ftglar och blommor, att hcn
plötsligcn kändc cn rosning gcnom hela siu späda kropp,
hon kändc sig likasom bort, dofta bort, krpmpa
ihop, och när hon stcrlom tili bessnning, ftnn hon sig
wara förwandlad till cn litcu ljungblomma, stBcnde pH
den mörka mon jemte tuscudc siua systrar. Och det är
sanut att hon sirst blcf ej ft litct strämd, mcn snart
ftnn hon sig wäl i dc sm 3 ljnfwa blommornas sällffap
och nickade som dc för windcn och jollrade mcd oem: de
hade ju förfäkrat henuc att de kunde alsta, ochft de.

Ia prinsessan Lindagull war nu ingcnting mer ciu
cn fattig hungblomma, det är säkert det, mm andä m3ste
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wi lcmna hcnnc for ett ögonblick och uppsöka dcn tappre

och adlc prius Addcrraiuau. Lltsöljd af fin trogua huud
Wallcdikawauwau, had) prinstu ridit stad till siad,
ft,tu land tiil land, för att lcta dcn förfwnuna priusts-
stns spar, men utan framgäug. Hock som hau fullt och
st.fi bcslntat geuomlcta hela wcrldcn, fi lat han ingcu
möda och sara afscräcka sig. Slutligcn kom han ock till
dm pttcrsia norden, tili ett land, hwars namu hau ai-
dng hört förut, till Finland. Här irrade hau länge oin-

kriug, to landet war föga bcbodt, och slutligcn förwilladc
hau sig i en ofantlig ödcmark. Blaud tallarua och ljun-
gcn syutcs hwarkcu spar ellei stig och prinstu war myc-

kct trött. Fnll af bcdröfwclsc satte han sig att hwila wid
en talla och klagadc fi för sig sjclf: o du cuimaste och
allrassönaste priuscffaLiudagull, stall jag uagonsiu sinua
dig, som jag älffar öfwcr allt auuat pä jorden? Ack ack,
i dcuua ödcmari stall jag kaustc dö, mcn jag dör uöjd
tn jag dör för tiu stnll, och goda andar siola säga dig
det i drömmcn.

Nn fogade ödct ss att prinstu hadc staduat hclt närä
det sialle, der Lindaani!, förwaudlad till cn ljungblomma,
dolde sig blaud dc öfriga markcns blomstcr. Hou hörde
rätt wäl prinstns ord och hcnncs lilla ljnngblommchjcrta
spratt högt af glädjc, mcn hon kundc cj tala, hon knnde
blott nicka, och dct säg cj priustn. Han sag i ställct ät
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ett annat IM, der Hans trogna Wallcdikawauwau haftigt
stallde. Prinsen band nn si» häst wid ett trad, fattade
sin lans och bcgaf sig dit. Enait kom han till cn stuga
och oftvanför swgans dörr, hwad stg han? Tigcrn Ahri-
mans huftvud, uppsatt som scgcrtcckcu.

Nn rann det st bjcrt i prinscus häg: har, just lH
jag sinna min allrataraslc prinscsia! Och han iladc

fram till stngan.

I dctftmma kom trollkarlcn Hirmu ut, för att tvsia
dc» ställande hnndcn. Mcn prinsen fattadc honom i
arcln, rustaa honom haftigt och ropade: fort, gis mig
Btcr prinscsiau Lindagull, cller ar du ooocns man!

Trollkarlcn blef u>igot hapen, det kan man tanka;
likwäl bcslöt han att waia sa oförstämd som möjligt och
swaradc: hwad angä mig cdra prinscsior? Söt dcm hwai
ui behagar, blott intc hai!

Vä blef piins Abdcrraman ganffa wicd och ntro-

padc: un scr jag tpdcligcn att det ai du, elandigc bof,

som har bortröftvat min sköna prinscsia och hallci hcune
sangen. Ter hai du din löu! Och mcd desiä ord

stötte han sin hwafia lans twärsigcnom trollkarlcn, som
gcnast föll till markcn och pH ställct uppgaf sin swarta anda.

Men prinsen blef strar fnll af äugcr och förfäran.
Wc mig olyckligc, ropade hau, hwad har jag giort! Jag
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har dodat dm cuda som kunnat säga mig hwar min stona
priuscsia är, och nu sicill hon kanhända ewigt forsmaita
i cn neslig trolldom!

Och närä war dct att sli illa hade ffett. 3n troll-
karlcns sen, dcn tappre riddarcu Morns Pandorus von
Pikkulukulikukkulu, hadc mellau trädcu sttt sm ftdcrs
vlvcka, och tog dct fortaste hau kunde till flyktcn, utan att
pri!!scn blcf honom warse, samt staduadc ickc sorran suasta
bu, der han, som ämnat blifwa kouung i Pcrsicn, war
glad att hädancftcr fi wakta grisarna. I hcla ncjdcu
fanns salcdcs ingcn lefwande warclfc, som knndc bciätta
prinsen att Hans Hulda Lindagull i sin förwandling suc-
kade har blaud ljungblommorna. Och sjclf kunde hon dct
icke, litcn siackare. Mcn den som det kunde war Nukku>
Matti. Han fiickade genast cn slnunuer ofwcr dcn trcttc
prinscns ögonlock, och undcr flummcrn kläddcsig cn dri<m
i prinscstans gcstalt och stod som en ston uppcnbarclft
rätt öfwer dct ställe dcr den wcrkliga prinscsian suckade
som ljungblomma. Strar förstod prin? Abderraman
drommcns betvdelse, gick till liungen p 8 mon och utwaldc
bland blommorna den allraljufwaste, dcn som mest rod-
nade wid Hans widrörande och säg rä honom mcd de
mcst längtande tacka blomsicrögou. Tenua lilla blomma
ladc hau nannasi till sttt tappra hjcrta, ty hau wisitc
nog att det war Hans egcu ömma Lindagull, stcg dcrpa
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till häst och red ofördröjcligen genom natt och dag till

Pcrncn.
Här wäcktc prinscns berättelse en utomordentlig glädjc,

mcn ochsä stort bekunimcr. Den gamle Echah Nadir,

som nnder dcu tid Hans dottcr waiit borta bliftoit mvc-

ftt äldre och om hjesian cin förr, lät i största hast
kalla sitt nkcs wisaste män, de berömde Magerne, och
fraga dcm huru mau stulle förwandla en
ättr till menuista. Och ingcn wisite det.

Slutligcn uppstod dcn cildstc och wisaste Magcrn och
sade: hcrre konung, det som för ingcn mcnstlig koust äi
möjligt, det äi möjligt för tärlcken. Finns dct i cdcrt

rikc en man, som pH det ömmaste och troanaste älstar
prinscsian Lindagull, sa att han för henne wore färdig
att rcsa all jordcn oiukring, ja att för henne i hwarjc
öio7.blick offra sitt lif, och älstar prinsesian dcnne man
lika iunerligt tillbaka, da behöfives ingeuting annat an
den älstades kusi, och prinsesian stall wakua ur sm
trolluiua som ur en clak dröm.

Och den gamle Echah Nadir förstod denna wink;

strar kallade han prins Abdcrraman och undcrrättade
honom derom. Och prinscn kysite den späda ljungblom-
man af inncrsta hjertans gruud, och olomman darrade och
bäfwade i hela sitt späda wäsende, swällde högt af fröjd,
spratt ur den Astadcs hand och ätcrtog med elastisk späii'
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losinat, hwarmed hou warit bÄdt sammantrockt. I ett
öqoublick stod den stöna prinscsian Lindagull, stönare mi

nigonsin och med dc stjernklara ogoncn strälande af öm-
hct och gladje, infor sin fadcr och prinsen.

Och d 8 stall man weta cttt det blef en glädjc öftocr
hcla Persicns land och ett jubcl utau ända i Isoahan.
Och den gamle lonuugen war ej sen att fira ett lvsande
bröllop för sin dottcr Lindagull och Abdcrra-
man, den ädle och tapprc piinsen, hcnnes räddarc. Alla
hogborne rrinsar i Asicn woro marfralkar och alla mörk»
lockiga prinsestor woro biuttarnor. Ett sadant stcn af
Melcis' glans och en stdau doft af de utsöltastc blom-
mors wallukt hade aldrig warit spoid i sedän
Aleiander den stores tid, och ftalder upphöjdc tili stvarua
tonungens makt och brudparcts sällspnta skönhct.

Och Schah Nadir blef gamma! och gick i behaglig
Hlder tili sinä fäoer, sedän han testamentcrat 8t Abder-
rainan Persiens krona. Och Abderraman blef en mäk»
tig konung, lycklig i krig och wis i fred, och en talrik
afkomma nppblomstrade kriug honom och den fföna prin-

sest,m Lindagull. Men inga diurfäktningar höllos sedän
i 'Pcrsicu.



4. WiVststolpen.

Net är mycket olita mcd wift foli har i wcrlden. Som-
liga aro lättci, vigilanta, bchciudiga, smidiga och mjuka i
lyggen. Andia aro alldcles stpfwa, stela, tungfotade,
vrörliga och uackdryga. Somliga göra lycka med.attbock.i
och andia med att si 3 raka. Somliga ha swBrt att kom-
ina siu werld igenom med myckct krns; audra komma till
stor heder för det de aro stockar.

Som till exempel wirststolpcn.

Det war eugäng en grau i skogcu. Han war den
siyfwasic och drugaste grau p 3 fju mils omtrets, bar längt
siagg af swartbrun mosia »ch uyttjade wintcrtiden hwit
pcls af snödrifwor. Nar qwällarua woro riktigt spräng-
kalla, da ssulle man ha sett grancu. Som han d 3 stod
med glansande rim i sitt gröua har, mcd tustn
tcr blänkandc pci hioarjc grcn och mancn gungande uppa
Hans topp, war han PlWg att stada. Ochsi tpcktc hau
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oui sig sjclf. Hau ausäa, sig wara amuad atmiustonc till
ett masiträd. Nai jag blir mast, miua wauucr, brnkade
hai: saga, sä war sä god ock glöm iute bort mig! Hau
dlömdc sig icdau som stormast pä ctt linicstepp mcd ami-
ralsfiagga pä toppcu.

ls'ii sä sioi gran boide icke föiblaudas mcd audia
grauar. Hau dcslot dcrföre att hädaucftcr skiifwa sitt
naMu r oii G i a h n och taga sig titcl af stogsräd.

Mcn mau mä wara aldlig sH stor och föiuäm, ft
m.lstc mau i stogcu umgäs mcd kreti och plcti. Det
stc ochsa graucu. Blaud haus närmastc bctauta woro ctt
rö, cu curisbuskc och cu siata. Röet stod i cu gu:jcpiltt,
lmgadc onpphörligt i alla wädersircck och war allas allcr-
ödmiukaftc tjcuarc. Dct tauttc sätcrt härmed göra siu
lvcka, ja, det spctulcradc pataaliacu att cu dag dli of-
wcihofccrcmouimästarc. Eurisbustcu war fiotot och kuag-
lig, hade hwasia barr, mcu godt förstiud och fuuderadc pii
att bli piofcsior i philosophin. Statau ätcr aufta sig
myckct pasiaudc till sallstapsdam iit mfältsjuk fur-
stiuua, tv hou stiattadc onpphörliat, pratade oupfthörligt
och war familicr mcd alla. Hou satte sig i toppeu

rou <3rahu, bvgdc der sitt bo och wäiptc agg. Hou ge°

ncradc sig allsiutc. Mcu vou Gralm gick dct'till siimes
att blifwa tujouciad ps dct sättct. Hau bugadc och bu-
gadc, for att bli statau qwitt, mcu >n mcra han bugade,
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dcsto mcra sirattade hon. D 5 swor hau cn dvr cd alt

aldrig här i wcrldcn buga mcr, och den cdeu Hill han.
Snart gingo grancns stolta drömmar i fullborda».

Bcfallning kom att man för kronans räkning stullc bogga
ett stort linicsicpp. Alla huggmastare kommo i rörclft och
trapfcrade t storstöflor geuom stogarna, för att joka masi-
träd. Slutligcn kommo dc till von Grahn. Dcn dcr ai

just siapad för osi, ropadc dc. i>ahaha, skrattadc Man,
dtt war ctt stort miftag: han ar siapad cnkom för mig.

Mcn bnggmastaruc bryddc sig ickc dcrom, ntan bc>
guntc hngga omknll graucn, utan ringastc resvckt för Hans
siogsradswardighct. Krir krar lct det, och st föll graner.
Mcd honom föll ochst siatboct och alla ungarna slogcs
ihjäl wid fallct. Mcn statau skrattadc allt i fortsattnmg,

och dct war fanigt gjordt.
Nu qwistadcs grancn och blcf hwad han ochst hadc

mcsta fallcnhct för här i wcrldcn, ncmligcn cn stock. Strar
släpadcs han ur skogcn ncd till warfwct och gjordcs till
stormast pa linicstcppct. Det war Mcligt! Mastcn kläd-
dcs mcd marsar och täg och granna wimplar, och >:är
amiralcn kom omdord, ntropade han: dct war cn praktig
>uast! Aldrig har cn gran kömmit till st stor ara har i

wcrldcn. Mcn han tanktc ickc ens st nwckct, som att sia-
tau och röct och cnrisbnstcn nn bordc s: honom st här.
Han hadc blifwit cn stock, och stockar hruka aldrig tanka.
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ett tl! tre blcf dtt krig. Ckcppet gick ut och kom i
en stor sjöbatalj. Hisch och husch, dcr hweuo kauoululor
som brömsar kriug dcn tappra stormastcn och krutrokcu
hwirstade som molu omkring houom, Mcn hau stod kapp-
rak och stvf och lät sig ickc bclomma, Hau täuttc platt
ingcuting, dtt war dcrföre han war st tappcr. Elutligen

kem cn ofautclig kula rakt emot honom, Burr urr urr,
biummade det i luftcn, och krir krar, der lBg stormastcn!
Hau hadc blifwit stjutcn twart af och damp i sjön, utan

att widarc bryddc sig om honom,
Vcr dicf han mi omkriug och stutligcn drcf han i

laud. Eu brofogde gick pä strandcn och röktc si» moi?

gouplpa undcr djupa fuudcringar, hwartfräu hau siulle
!>t dtt billigaste wirkc till en hop wirststolpar, dem han,
Btagit sig att auskaffa pH cutrepreuad, Ee der liggcr en
gammat stcppsmast, sade hau, dcu kau uog duga till wirst-
siolpc och kostar mig iugcuting. Och sti lät han draga

masteu pH stranden, hugga honom lagom lBng och göra
honom till wirststolpc.

Det fordna siogsradtt stod nu Btcr putsad och grann
wid landswägcu, röd och hwit som rosor och liljor, och
pH cua taftan bar han 2, p 3 dcu audia 10. Hau sig
sm3tt treflig ut, mm hwad war det emot uär han war
mast! God tid hadc hau ochst att täuta pa lyckans om-
Vcrlingar, mcu sc dtt war icke Hans ftk. Som en veri?
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tabcl stock ansac, han dct uudci siu wärdighct att brn sm
hjerua mcd u.lgouting. Hau taudc siu att wi.
sa wägcus läugd och ickc röia s,g ui fiäckcu. Fastän hau
dagligcn sig l'cla wcrldcu ila fiamat, gjordc hau för fin
del iuga framstcg, och dct räkuadcs honom till stor bc-
lömmclsc.

Det ai miusaun ickc eu diim att wara witsi-
stolpc.

En dag hlef dct stoit halloh pä landswägen. Mau
wäutadc ln,qcn mindic au kcjsarcu sjclf. adjn»
tautei sprängdc sorbi, kronofogdarna swettadcs, länsuiam
ncn törde ihjal hastlratarua siua; watteu spnttaocs p3
wagcu; lvktor hängdis i träden, och ruudtomkriug i alla
grautopvar hadc pojkarua klifwit, för att bättrc se, mcu
auuimorua ortadc ickc högie än upp pä' tullcrstcuarna.

Andtligcn kom kcjsarcu. Folkct hurrade och hugade
och dcn milde' monarken hclsadc nädigt U alla sidoi. En
enda i hcla starau stod kappiak och swf, och dct wai

wirststolpcn, ty hau hadc cj battie wctt. Mcu ingcn föi-
undrade sig deiöfwcr.

Icke l3ug stnnd dcreftei begpute det mörkua och wa«
gcn blef tt,si och tom. Dä kom der i stumrastet en bro-
fogdc iikande, eftei att ha föht switcn Kt ett stvcke. Han
hadc tagit sig nsgot till basia, i glädjen öfwei att icke
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ha fatt mcr au tre sirapor för broarua, och war helt
myudig och stolt, uar hau nn i sin tur kundc lexa upp
böudcrua, Wirststolpeu säg honom nog, meu dcn som
icke bugat sig för kejsarcn, gör sig ickc uwckct bcswar för
e» simpcl brofogdc. Hau stod säledcs helt lugn och orör-
lig, som haus waua war, Meu brofogdcu fauu sig bar-
öfwcr m«cket maukerad; hau m3ttc i skymningcn ha tagit
wirststolpeu för cu uppstudsig torpare. Hwarförc tar du
intc mösiau af dia, uar höga krouans cmbctsmän Äa

sorbi? ropadc hau och höll stilla >ued schäsen.
Wirststolpeu swaradc cj ett ord, cj Heller tog hau

mösiau af sig, sa myckct mcr som hau ingen mosta hade.
Menuista, jag tror du wagar bli sturst! strek bro-

fogdcu. Möstan af och det pa stund!
Wirststlllpeu lät sig icke bekomma. Han war ju en

stock.
last, du will chikanera mig, diu bof, uicu jag skall

lara dig! utbrast nu deuförtöruade cmbctsmanucu, sprang
ned frsn schascn och började af alla krafter plagga pH
wirststolpeu mcd sin tuöliga masurkäpp. Wirststolpeu iiter
ansag stryk för behällua gäfwor och fördrog alla rapp
med största tälamod. Dctta förargade brofogdcu äuuu
mcr, s 3 «tt han lat rappen hagla utqn all urstiljning.

7
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Men wid dct kraftigaste rappet brast knolkäppen twärt af.
lasä diu bändit, du brpter af min käpp, men jag skal!
wäl fä bugt pä dig, strck brofogden. Ocl, dermed sprang
han wirststolpen pa lifwct, för att fatta honom i kragcn.

Nn hade wirststolpen ingen krage, det begrips. Wär-
re war att han ockslt stod lös pä foten, tp brofogden,
som lätit nppiesa honom, hade fustat ined arbetet och
tit gräfwa sinä stolpai helt lost i jorden. Han hade tänkt:
nog stä de ett äi ellcr pai och sedän mä de ramla bäst
de tvcka! Men när han nn mcd all sin kraft fattade i
wiiststolpen, ramlade bäda omkull i det djupa diket, som
war fullt med watten, och der lägo de.

I detftmma hände sig, att landshofdingen, som haft
den näden att ätfolja kejsaren till länets gräns, pasieradc
pä äterresan har forbi. När han horde bespnnerliga slic-
lar och nodrop frän diket, lät han halla stilla med wag-
nen, for att undersöka hwad det war. Halfdöd och grä
af gytja, framdrogs nu brofogden. Twätta kaiten i
sigtet, ss fä wi st hwem han ör, sade landshofdingen.
Oh, tillade han strax derpä, är det dn, brofogde?

Ket är wäl mojligt det, ers näd! swarade brofogden.

Hwad har du for dig i diket, brofogde?

I diket, ers nad? Ingenting, ers näd! lag holl
bara p 3 att bli mördad och röfwad, ers näd!



75

Vara mordad och röfwad? EH sa, brofogdc!

Ia ers näd! lag antastade pä höga kronans wäg-
nar cu karl i rod pels och hwit halsdiik, som som
wifide fidowördnad nwt höga krouan sjelf, ers n3d!
Han skuffade mig i dikct, ers u3d, och im llgger hau
der steudöd och sparkar, ers uad!

Gi och st 8t hwem som ligger i dikct, befallte nu
landshöfdingcu. Ei, af betjeutcrna sprang dit och Bter«
wände mcd det budskapct, att i dikct läg ingen annan an
en kullfallen wirststolpe.

Hcrpa, brofogde, sade laudshöfdingen allwarsamt,
du har tagit dig ett glas för myckct.

Det är wäl mosiigt det, ers u^d!

Mcn det är att ge allmogeu dÄiga exempel; begri-
per du det, brofogde?

lag begriper allting, ers »8d!
Nä begriper du ockst att du for den här gsngen

flipper med ett halft ars suspension fräu tjeusten. Nasta
gang mister du tjeusten. Desiutom kominer det att g 3 ny
syn öfwcr alla dina wirststolpar.

Med desiä ord rcste laudshöfdingen. Brofogden Bter
for sta.nff.tt fin wag och lät piföljaude morgon i all
lysthct resa upp wirststolpcn pa Hans sorra sialle. Wirst-
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stolpcn war öfwcr allt delta hwarkcn glad cllcr ledscn.
Det qwittade honom alldclcs lika; hau war ju m stock.

Nu hadc wirststolpcn 3tcr god tid att göra ingen«
ting och öppcn fullmakt att tanka iugcnting. Hau bara
stod pH post, likgodt om det regnade cllcr snögade, war

solstcn och wackcrt wadcr cllcr höstmörker och wargawä-
lcr. Wirststolpen slig nog hwarichanda, ty dct pasicrar
cu hel hop saker p 3 landswägcu. Han hadc kunnat bc>
rätta niiinga historicr om trötta hästar och gralicza sljuts-
karlar, om smala kadctter, som körde i piu-karricr, och
feta prostar, som aktc i lunk-luuk-lunk. Hau hadc kunnat
bcratta om gcsäller, som waudradc mcd rensel p 3 rpggen,
vch rpmmarc, som kröpo pa händcr och föttcr längs di-
tcskanten. Ia hau hadc tuimat veratta om sköna fröt-
uar, som i granna waguar nickade undcr sommarhcttan,
och om wilda wargar, som uudcr sprängkalla wiuternät-
ter lurade p 3 ensame wandrare. Mcu wirststolpcn bruddc
sig om ingeuting; hau war en stock.

Slutligeu blef hau rnttcu, och dct hau intet
för. Han hadc blifwit blcs;erad i krig, och dctzutom hadc
han druckit mpckct, ucmligen salt wattcn, nai hau lag i

sjön. Dm det war deraf, är swsrt att pastä, men rutten

blef hau. Och sa föll hau omkull s 3 läng han war.
Tct är mpckct möjligt att hau annu kunnat skarf-

was. Men brofogden bar oudt öga till honom alltfcdau
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dcn dcr gwälln, ni wct, och s 3 blef wirststolpen utannad
och bannhcrtighet släpad till ett sialle, der mau samlat
en hög af rustor och annat fträp for att brännas. Han
war ingen kattare, dcn stackars wiiststolpen, han war sa
rättrogcn som en stock fan wara, och sin tjcnst hade han
alltid skött, utan att se sig om hwarken till högcr eller
wcnstcr, mcu skulle han dö pa bÄet. Mangen ssnllc
kalla s3dant en himmelstriandc orättioisa, men wirststol-
pen lat sig allt bchaga; han war ju en stock.

Mcdan han nu lBg uppB sträphögen och taligt fo-
gade sig l sttt öde, horde han oförmodadt bekanta röster
bredwid sig utropa: hwad, se wi rätt? är det inte war
gamla wän, stogsrädet oon Grahn?

Jo men, swarade wirststolpen buttert.

N 3 det fagnar osi att sluta wir lcfnad > sällstap
med en gammat wan, fortforo de talande. Känner du
intc igen osi? lag, som nu framställcr mig i skepnad af
ett gammalt förslitct tunnband, är ingen annan an din
beskedliga granne enrisbuffen. lag tänktc en tid siä mig
pH philosophin, men sedän beslöt jag att walja adwoka-
t»icn. Medan iag hwalfde desiä planer i mitt sinne,
kom ödct i gestalt af en tjufpojke och star mig twärt al

samt gjorde mig till band omkring en strömmingsfjerding-
Och scdan jag trogct tjenat > denna min uudcrordnade
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slälluing, lastar man mig pii gamla dagar hit i skrap-
högcn.

lag äter, skrek m fin röst ni högcn, jag är det ar-
tiga röet, hwars komplimcntcr och bugmngar städse wit-
nade om sä myckcn bclcfwenhet. Jag ämnadc mig till
hofwct, men rÄadc förwilla mig i cn simpcl och cstädad
madrasi, hwarest jag ganska oanstaudigt bcmöttcs af cn
hop sämre folk, som nnderstodo sig att bcgagna mig i
sm säng. Jag längtar till m annan wcrld, som utan

twifwel är mera civilistrad, och är förtjust öfwer dcn
lnckan att dö i dc ethcrista lHgorua.

Men kan du gisia hwart statan tog wägen? fortfoi
den pratsama enrisbuffen. Hon ämnade oli guvernaut
och stog kring werlden, stackars tola, för att piata och
siratta sig till cn förmanlig kondition. Äudtligen crbjod
man hcnnc att, mot god löu och hvggligt bcmötande,
uppfostra ett halft dusiin moderlösa kattungar. Men
knappt hade hon hunnit inpiegla i dcm Mcidingcrs fran-
spfka giammatik till och mcd konjugationerna, iunan hennes
elcrcr under förfarliga interjcktioucr kasiadc sig ofwcr
hennc och uppäto hcnne. Der str du allt hwad af henno
äterMr: en utslitcn winge, med hwilken man i flcra at
opat golfwcn.

Ack! o och we! utiopaoe roct. Otack är werldcns
lon! Det tjenar d 3 rmt af till, ingenting att mra fiffig
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och cduccrad och ha siora planer; man kommer andä till
sliit i skräphögcn. Mcn wägar iag odmjukast suppliccra
att fH höra herr skogsrädcts cgcu märtwärdiga lcfnads-
historia?

Wirststolpcn bcrättadc nn i storsta korthct hwad wi
icdan weta, mcn utau att det ringastc förnndra sig öf-
wcr ödcts g^ng.

Hwiltcu snblim rcsignation! ntropadc roct.

Hwilkct uot till stock! tänlte tunubandct inom sig.

Mcn snart war det slut mcd bäde utrop och tankar.
En stor skara gostar och siickor ualkades sträphögcn mcd

sinä pertwcdsblost och pätande dcn hnrtigt i alla sora
hörncn. Tct lilla fina och wal cduceradc roct tog föist
eld och inom mindrc an en minut hadc dct utaudats i
loMocrua sitt lilla flpktiga wäscnde. Dcrnäst"fattade 13-
gorna i ttmnbandet, dcn fordna enrisbuffen. Han svct-
tade och spiakadc och wille ej dö, mcn snart war dct

sorbi mcd honom och af all Hans wishct war un bar a
astan qwar. Sen kom turen till dcn ntslitna statwingen.
Den osadc förfärligt illa, det war allt hwad dcn kunde
goia, och sH war det slut med den. Sist antandcs den
tjocka wirststolpeu. Den war, som sagdt, niigot rutten
och wille icke brinna; den rytte och glödde, men den tog
icke lsga. Den hade, lefwat som m stock; den wille ockst
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oo som en stock. Den wai följaktligcn cnwis och tog
icke reson.

Hej gosiai, liit osi kasta mera spinoi och ris pH dcn

gamla stocken! ropadc nn en, och strar höljde man wirst-
stolpcn fi3n topp till tä mcd toria qwistar. Och nu
brann ban lustigt och tlart, och dcn granna lägan sloq
hinimclshög mot stvarna, och gosiai och siickor dansadc
huttigt i ring kring elden, ty det war oin midsommar.
nattcn.

Ett sa hedcrligt stut fick wirststolpcn.

-«VRE««-
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Z. AllhelgVna-natten.

upp i det stora Finlands iurc liggcr en socken
som hctcr Saarijarwi. Gansta stora och mörka stogar
M der »a höga Bsar kring djupa sjöar, och wid strän-
dcrua bor der ctt fattigt, mcu taligt, härdadt och arbct-
samt folk.

Icke langt fran dcu gamla korkan, ett schckc sidan
om wägcn, siod en enslig stuga, timrad af grof fiiru och
förscdd mcd en stor spis mcd grastenshäll och en glngg i
takct, för att utflappa rö.cn, som brukligt ar i gamla
pörten. Etngan war gansta swart och gammal och star
der sakert annn i dag p 8 samma sialle. Mcn iyrkan har
tjcnat ut, dcu Hi nu dömd att rifwas ned, och i ställct
boggcr man cn no och mockct praktigare.

I stngan boddc cn smcd wid namn Ilmari. Han
war ctt hufwud högre än audra mcnniskor och dcrtill
äniiu sä stark, att han p 3 lck brukadc kasta sitt stad i luf-
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te» och taga lura dcrmcd, nar hau war wid godt lmine
och wille skämta. Mm oaktadt sin styrka war han e»
saktmodig mau, som aldrig gjorde n3gon menuista sir
uär, om han icke mycket och länge rctades. Da kuude
wäl häuda att hau blcf wild och slog mcd sin slägga i
bcrgct, sa att det guistrade ochspratade; det war sir oem
soin retat honom ett tecken att maka sig wackert bort,
hwilket de Heller försummade att göra mcd det allra-
fortaste.

2ch jeiute smcden bodde i pörtet Hans hustru
nikka. Hou war mild och wek, som en qwiuna austtr;
mcn deriemte klok och läskunuig samt isuunerhet myckct
glldfruktig.

Ilmari och Hans hnstru hade tweune söner, Tn l
och Ilma. hade den fromma Almikka welat
förmH sin mau att afsts frän desta hcdniska namn, »ai

gosiarne doptes. Nej, sade smcden, jaa will ära dc ele-
mcntcr, som gifwa mig bröd. Tuli bcteckuar eldcn och
Ilma lliften; är icke eldeu Guds ljns och luften Gnds
andedragt? Nog kimua pojkarue bli goda tristna sir det.

Och derwid blef det, tv Iluiari war, som alla äkta
Finnar, alldeles oftntligt enwis.

Net sFg einellertid nt, som hade namnen haft fin
fiora inwerkau pä lynnc. Tuli, den äldre, som
nu war tolf Hr, brilddes p 3 fadren, han war stor och
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stark samt hade eldcns natur att wara än het, brännande
och waldsam, än warni, mild och älsselig. Men iftnncrhct
hade han en afgjord böjclse för allt det lvsande, stöna
och herrliga, soni räkade kolinua inom Hans trKnga son-
trets. Sagor oin hjcltar och berömde män hörde han
helst nppa; blanka «ror och sablar älskade han högt, och
när engcing en trupp soldater mcd deras ossicer i sin
silfwcrsmidda ninform marscherade gcuom foknen, spraug
Tuli i sin bamsliga ftöjd sci länge i hälarna, att

fadren mäste lana sin grannes häsi och rida efter, för
att föra pojken tillbaka.

Ilma dercmot slägtades mera uppB sin mor och
war af ett hclt annat sinnelag, än brodren. Ilma war
wid tio är smart och wck och lätt. Han war icke den
luft, som rasar i storm öfwer sjöarna och i sin wrede
siörtar skogens tallar; han liknade mera den swala fläkt
s°in om wararna far öfwer späda blommor. Men stun<
do« tiiudc äfwen Ilma föriftas; det war när han hörde
sinä jemnanga yttra lättsinniga ord, häda Gnd, tala
logn eller annars bära sig illa och spndigt Bt. Dli rod<
nade han af harm, dä straffade han dem med sä mäktiga
och underbara ord, att «an aldrig hade wäntat sädana
«f ett ss litet barn. Ochs3 i öfrigt gick Hans HBg 8t
audra HBll än Tulis; Ilma älskade blommor och jordens
frukter, men mer än allt annat legender om Christus
«ch alla Helgen > fordomtid.
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Föräldrarna märkte denna barnens olika Tuli

blir en duktig smcd som far sin, brnkadc Ilmari säga;
mcn Ilma hau blir jordbrukarc, ty hau sitter sj gcrna
om sommarn i r3gen. Ha, sade dä Annikka, scm
ftodde sig bättre ha reda p 8 framtidcn, Tuli blir, Gnd'
niide, soldat mcd tidcn, tu han far cfter alla blanka wa-
pm, mcu Ilma blir prcst, det är sä säbrt som amcn i
kurkan, det ser jag nppä hcnom,

Mcn smcdcn skakade pli hnfwndct och sade: qwimi-
folket är bara fäfängt. Liksom det cj stullc dnaa för
pojkarna att bli smcd och bondc! Krig hörs Gudstelof cj
af och prester sklckar uog biskopcn ät ofi, Hwar och en
ftall stadna wid sitt stand.

N 8 »3, wi f3'wä! Annikka.
't>icssg3idcn fanns dey tideu en, ung adjmikt.

Han lärde kanna de bada gcsiarua wid ett läsförhcr,
och d 3 han fann dcin bada äaa utmärkta nat!l,rg3fwcr,
kallade han dcm till sig npp i sin windskammaxc pa scn>
dagscftcrmiddagqrna och undcrwisade dem i lasa och
strif>M,samt bcrattade for dem stöna historier om
wcrloÄls tillständ före dcnna tid, öm Christi wandrina
upp 3 joiden, om siore konungärs bedrifter, om det finsta
folkets fordna hedniska tro och slutliga omwänvelse, ftmt
annat mer, som war bade uyttigt och uöjftmt. Ilma
ansaa derwid scm sin stcrsta winsi att han lärde forstH



85

hwad de gamla iMningarna i korkan förcsiallde, uicn

Tuli gladdc sig at att hau nu bcgrcp de gamla rnnorna
em Wäinämoincn, Ilmarinen, Lemminkäinen och andre
Hans folks hjeltar, hwarom han m3ngcn afton hört sin
ftdcr sjunga, utan att dennc sjclf just wisite hwad hau
sjöng. 3v smcdcn Ilmari kunde en stor mangd gamla
mnoi utantill, mcn sjclf kunde han inga smida, ntaii

ncir man fr3gadc honom, swaradc han blott: jag sjungcr
sir att det roar mig och for att far min sjiing pa samm»
s«tt i fordua dax.

Vn dag och det war just dagcn före Allhelgona
hade smeden Ilmari orbetat i sin smcdja frän mor-

gen till qwäll, och som det warit ett tungt arbete och
drängcn pusien fiämtade af trotthct wärre cin pusien
sjelf, st sade smeden 8t honom: du kau ga hem att

ftfwa, Tuli sköter nog pusten en stund ciunu. Brängcii
lät ej säga sig detta tw3 gBnger och gick sin wag, Tuli
dercmot grep sig af alla krafter an och pustadc, st att

swettcn lackade; men Ilma satt för sallskaps ffull med i
smcdjan och las wid sienet frän hardm "Wars Herras
Icsu Christi barndomshistoria," som d 8 rcdan fanus p3
finsta öfwersttt.

Den qwällen war gamle Ilmari wid godt lpnne,
som han wllnligeu war nar det stnus fullt opp med at-

8
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bete, och da biukade han alltid sjunga. Man ffulle kanske
tvcka att det för ingcn dcl gBi för sig att smida och
sjunga p 8 engiing; mm den som det tror, har aldrig sett
en lustig smcd wid städet. Mcdan jcinct gloder i äsijan
och pusien susar och cldcn sprakai, fsr man tusen bespn-
uerliga ingifwelser, som annars cj bestLs, och sedän, när
hammarn faller p 3 städet med sitt jemna

Knack! tack!
Smid en klack!
Tararaia.
Ack! snack!
Klacken sprack!
Tararaia.

fä mäste hwai och en mcdgifwa att det ai den alliayp-
persta takt man kan önska sig. Sweden Ilmaii sjong
ledes af hjeitans giund, och det desto iftigare, ju meia

blssten dciute hwen och pep, ty det war en den swartmu-
stigaste novcmberqwäll med tolmöiker, snöglopp och stonu.
Vet hade lunnit honom i Hagen en af de alliaäldsia
runor om Hans namnfmnde och embetsbioder, den be-
lömdc smeden Ilmarinen, huruledes han i fordna dagai
smlddde hästar af silfwci och gull, och ick< allenast hästar,
utan ock en gyllne hustiu, och icke allenast en hustru,
ulan sol, m3ne och alla stjernor, samt huru han eftei
m3uga H3rda strider hemfort som maka nordlandms sköna
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jungfru, den unga Dohjamön, som brnkade sitta pii mol-
net och wäfwa i alla regnbagens farger en gollnc wäf
mcd silfwerspole. Detta allt och mucket annat spng sme.
den om gamle Ilmarinen; ja han sjöng med sildan lust
och sivrka, att han tvcktes ofwerrösta sjclfwa siormen,
som rvtande for tring smedjau och stakade den i dest
grundwalar.

Tuli och Ilma horde mcd widoppen mun och allra-
storsta förnndran derpF, tv aldrig hade de hoit sin fader
sjunga st kraftigt och stöut. Likwal kunde gotzarne icke
«an en wisi radsta se ut at den mörka nattcn genom
den halföppna smedjedorren. Det förekom dem siera
ger, när stcnct ftän häiden flammade uvp, som tittade
ett bistert och ssaggigt ansigte tidtals in genom dörren.
BBda tiodde likwal lcingc att de misitogo sig och att el,d«

sienet brot sig i ett sä underligt färgspel mot morkrct
derute. Mcn slutligen sade Ilma, som roar vngre och
räddare, M brodren: s3g du nsgot?

Sag du ochsa ncigot? ftagade brodren tillbaka.
lag sag ett skäggigt hnfwud litta in genom dorren,

swarade Ilma och begynte darra i alla leder.

Detsamma s3g ochss jag, sade Tuli.

Far! sai! ropade Ilma, mi sBg jag det igen. Det
är wift synd att arbeta om Allhelgonaqwäll, ty d 8 f 3 de
onda makt ofwer en.
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Hwad gBi st er, pojkar? sade nu fadren i sin tui,

Han hadc hela tidcu ststt mcd rpggcn wand 8t doricn.

Ilma och Tuli bcrättad: hwad dc fttt.
Är dct inte annat? sad: fadren sirattande. Det ar

wäl iugen annan an Harakka-Tuomas, som will tanda
sin pipsnugga nudcr hcmwägen fr3n siogen.

Inte wai dct Haratta-Tuomas, swaradc
lned cn mun.

N 3 waie det hwem som hclsi fortfor smcden och
siakade munteit sin tunga slägga, ss mcnar jag att dcn-
hä? stall halla hwarje objudcn gast ps afständ .

.
. om

iet ochsH woie gamlc smedcn Ilmarinen sjclf! tilladc ha»
sirattande.

Icke wäl war dct ordct sagdt, innan en gansia uw
dcrlig man trädde in genom dorrcn. Han war sa liing,
att han med moda och ej utan myckct bugande rvmdcs
dcrigmom, och mcd ett steg stod han brcdwid härden.
Han bar ett vfwigt swart siagg, som räcktc honom ned

lill midMi, war klädd i en sallsam jacka af blstt wad-
mal, bar för öfiigt p 3 hufwudct en pata-lakki eller gryt>
motza af mßnga brokiga kilar, gördcl kring lifwet, i gör-
dcln ett kort spjnt, och pa fötterna sior af clghud mcd

härcn utat. Gosiarne sprungo förfarade i wrHn och
sjclfwa deu raske smedcn syntes ett ögonblick förblnffad.
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Mc» främlingen »ickade wänligt och sade: hwad är det

för runor du sjunger, smed?
Dct ar gamlc Ilmarinens runor, swaradc smedcn

och rördc förlägcu mcd tangcn i slaggen. Han wisttc ej
sjclf hwaraf dct kom sig, att han war likasom litet «r
onccptcrua.

Sii s3, swaradc frälulingeu. Hwcm har lart dig dcm?
Det har min fnr gjort.

Och hwcm har lart din far dcm?

Icke annat jag wet, än Hans far.
S 3 sB. Nä finns det fiera muor om gamlc Ilma-

rinen ?

Nog finns det af dcm hela stugor sulia, men miu
far kunde ändii lBngt flera än jag, och han brukadc saga
att Hans far kunde längt flera än han

Det war siada. Kanskc ftullc du ha lust att sjunga
litet mer för mig om gamlc Ilmarinen? Jag hör sF
gerna wackra runor.

N 8 hwarför icke det? sade smedcn smickrad. Me«
det g3r illa att sjunga, nar man sjunger ensam.

Den saken är lätt hjclpt, swaradc främliugen. Du
satter big dcr pH stadet och jag satter mig här midtcmot.
S 8 ta wi hwaraudra i hand och sjmiga s 8 myckct
°h luster.
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Sweden Ilmari fann detta förslag mocket nöjsamt,
tv st sjöngo fordom alltid de gamle runosmederna, tw3 om
twa och hand i hand. De bäda mamien satte sig stlcdcs
och begynte stämma upp af hjcrtans lust, hwarwid det be-

fanns att den ftäminande war en ännn wida bättre rn-
nostngare an smedcn. Allt hwad smcden hade glomt,
det wiftc främlingen att lagga till, och mvcket annat

dcsiutom, som war alldclis förnndcrligt och ljufligt att

hoia. Tv sangen bcstrcf hnru gamle Ilmarinen fordom
färdats windens strat ofwan mancn och ncdom ftlen, ut-

med karlawagnens fiuldror till Pohjola, hnrn hau der
swidt Sampo af en swanas fjäder, ett litet nllfira', ett

ännn mindre kornfto samt en söndrig sländas stuckcn,
och huru detta war en sm3stk for honom, som hamrat
pa lnfteus lock, himmclcn, dä ej den minsta början der>
till ännn fanns, ej ens st myckct som ett band kring
himlcns tupa.

Allt detta hördc Tuli och Ilma med b3de fröjd och
bafwan. Det förekom dem st ffönt och nnderbart, men
äuda st hemsst; de kuude ej wända sinä ogon den

främmande manuens ansigte, när hansjöng, st iutagante
och snd3 st afskräckande stntcs han dem. Men emellanat,
nar de lifwadcs as sänaens hjeltebragder, hwiffade Tuli
till Ilma: hör du bara! Ilmarinen war en karl att

smida han, det gar inte far och gör efter! Och Ilma
hwistade till Tuli: den som ändli finge rcsa ofwanom
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mauen och nedom solcn, som Ilmarinen! Hwad lordcn
deriftän nulste ft präktig ut!

. Nar de bada männen, siungit en läng stnnd, höll
den fr.uninande plötsligt upp och sade: kare wcird, det
har blir otz for torit. Hai du maenting att dricka?

Sweden swarade alldcles som sanningcu »ai, att j
smcdjan fanns bara ett ämbar regnwatten, men att ban
stnllc skicka en af pojkarna för att skaffa branwin ftHn
giaungarden, Ty hemma war han icke firsetd dcrmed,

men han wckte inom Ng, att en sadan utmartt runusan-
garc, som främlingen, mciste ps det bästa trakteras, om
det ock sinlle kosta husets sista stpfwcr och om man ock
m3ste wacka hela byn, för att fH branwin.

Nä efter s 3 är, sade framlingen, sa kunna wi med
mindre beswär skaffa otz hwad wi dehöfwa. Fiims här
nagon kanna?

Smeden framsökte bakom härden en gammal dricks-
kanna af trad och sköljde den, ty derinne hade samlat
sig kol, stagg och dam.

Den främmande tog nu kannan, undersökte den noga
p 8 alla sidor och laste sedän nsgra ord öfwer den. Derpä
tog han smcdeus största slagga i högra handen, höll kan-
nan med wenstra handen under den smala andan af sta-

och begynte knacka med slaggan mot detta, först
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hclt fakta, men sedän allt hHrdarc och hsrdarc. Tcrnn.
der sjöng han cn runa om ölets urspruug ftau bicts
wingar, ftßn humlans stäugel, ftau koruets ar och ftH,i
gullnc blommans trona. Och stugcn war i borjau lika
8 fakta, som hammarstagcn, mcn blida ökadcs snart!

kraft och slutligcn slog främlingcn p 8 städct med sm
fulla styrka och sjöng mcd hcla ssu höga röst, under kraft
tiga bcswarjclscr. I borjau suntcs pX städet ingenting,
mcn om en stund säg man fina droppar ftamsippra «r
dcn ändan, »8 hwiltcn släggan stog. Vetza droppar
blcfwo smXuingom störic och tätare och stutligcu svntts
en fin str3lc linna ncd ftän städct i drickskannan. Strä-
len 3ter tog alltmera till, ju staikarc hammarslagcn blcf»
wo och ju högre sangcn ljöd. Pä sistone forsade dc»
ftam, som hadc man tagit tappeu ur en ftlld tuuua.

Snart blcf kannan full och dcn främmaudc winkadc,

mcdan han fortfor med säugcn och hamraudct, att ma»
ftulle hämta honom flcra kärl. I storsta hast hämtadcs
nn det nrtömda aftvlningsämbaret, men äfweu detta blcf
folldt inom fs minutcr. Vercftcr mciste man hamta en

f 8 ftßn gßrden, och slutligcn ett hclt broggkar, och allt
fortfor främlingcn att hamra och sjuuga, och allt fort-
for olet att forsa ftam ur städct. Audtlla.cn, nar karct
war i dct närmastc fnllt, saktade dcu ftammaudc fin if<
lver, forsandet aftog, str.Nen blcf litcn och föiwandlade
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sig i droppar, tills slutligm äfwcn detza upphörde och
siädet blef torrt, som förut. Mm när Tuli nyfiket kände
derpii, drog han fingrarna med ctt rop tillbaka: siädet
hade af hamrandct blifwit alldelcs brännhett.

Haha, sade dm undcrligc manncn scdan han flutat,
tet war ctt godt stycke arbctc> jag är hclt trött. Men
det är ochsa längesedau jag bruggdc öl pa det här wisct
'och bra litcn hammaie har du, kara smed. Min wanliaa
spikhammare wägcr minst fyra gsnger s 3 mycket. Men
latom o§ nu dricka, sa fa wi sedän bättre kraft att sjunga.

Och dcrpa tömde han kannan till bottm, ungcfäi
som andra mennisior tömma ctt spctsglas.

Nm hederligc smcden Ilmari wisite i sauning icke
hwad han skullc tanka om allt detta. Wäl woro Hans
egna runor fulla af dc wldnnderligastc trolldomshistorier,
och aldrig hade han Heller twistat uppa att ju tietäjät
och trollkarlar funueS, de der kunde litratta bespunci<
liga ting. Mcn det war sorsia gangcn han mcd egna
ögou sett ctt mästcrstycke sKdaut som dctta. Han wistte
ej om hau borde smaka det förtrolladc olet, ellcr som
god kristcn wisa det ifran sig: Vock händc sig cj bättre,
än att han war mvcket torstig, och när han dcsiutom fat-
tat cn sällsam wänstap och wördnad för dcn främmande
manncn, kunde han cj öfwcrwiuna sin bcgarcisc, utan
tog af olet en duktig klunk. Och det war i sanning ctt
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praktigt öl, dctz make brygges icke ens i Helsingfors!
Suieden Ilmari trodde sig kanhända blifwa forwandlad
tili <n warg ellcr en groda, när han druckit deraf, mcn
lsngt derifran: han kände sig i stället undcrbart pigg och
nöjd, och alla gamla runor, som i trettio 3i legat gom-
da i Hans minnes stispkamrar, stego nu klara och ljusii-
ga ftam i Hans haa; ja ordcn tlefwo af sig sjelfwa pH
Hans lappar och han begpnte med förnyad ifwer att änyo
sjnnga.

Nm ftammande war ej Heller sen att sjnnga medl
Man sjöng icke allenast om Ilmarinen och Hans hjelte-
datcr, utan ännu dertill om Waiftämöinen, Joukahainen,
Lemminkäinen, Kullerwo, Wipunen och andra stora och
mäikwaidiga hjeltar fran den griia hedendomen. Man
sjong om werldens skapelse, om ordets makt, om wisdo<
meus hculighct, huru sängen är ljuf och hurn ingenting
kan forliknas wid desi wälljud. Det wore wifit ganska
langt att förtälja, om man wille berätta allt hwad de
bsda gubbaine den natten mcllan ölets tlnntar sjongo.
Ty runoina spunno ut sig som en liurulle p 8 spinnroc-
ken, och nai mau trodde sig hafwa rullen full, trillades
nystanet 3tcr ut och tiaden twinnades p 3 nytt, si
den syntes ingcn ända blifwa.

Det war redan lHugt lidet pä allhelgonanattcn, och
ännu syntes ingcn af sangainc det riugaste trött. Men
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gostarne Tuli och Ilma, sedän dc lange och wal med mvc-
km undian hoit p 8 runorna, bcgvnte de smäningom nicka,
w stiodde saud i deias ögon. Och elden i
häiden war nastan slocknad, s 3 att det i smedjan wai

ganska moikt.

D 3 afbiöt den ftammandc mannen sin s3ng, stcg upp

och sade: nog ha wi nu sjungit om stora smedei och sto-
ia smiden, och i en smedja aio wi, men tan du ochst
swida?

HB, sllde smeden fötundiad, nägot litet kan wcil jag
echsi.

N 3 hwad kan du d3?
Jag kan smida hjulaxlai och vxoi, och spadai och

giaftor, och plogar och hästskor, och l3s och nycklai .
. .

S 3 smid mig d 3 ett l 8« cller hwad dn will!

Smeden swaiade: det blcfwe tanste l3ngt att wänta
pH det, ty jag hai inte sa natta fingiar i finsmide, som
nai jag fai hamra pä en hjulaxel. Men hai är ett lBs,
som jag smidit fötut i dag; nu will jag gora nvckeln.

Ilmari wackte nu sinä pojkar, vusten begynte bllisa
och kolen uppglodgades. Snart biann hsrden lustigt
igcn och snllit war nyckeln faidig. Ven fiämmande be-
ttaktade lits och nyckel p 3 alla sidor, lät wisa sig desi
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brul och sade dcrundcr, liksoin för sig sjcls: sli hai bru»
kade wi icke förr.

Emcllcrtid fick han ochsä oga p 8 Tuli, som tappeil
pustadc. Du kan wäl smida, du ock? fragadc hau.

Ah ja, swarade Tuli, en hasisko glir jag wäl ut mcd.

N 3 s 8 smid Mig da en hästffo!
Dertill war Tuli genast ftrdig, tog tungen och jcr.'

nct sautt begynte smida. Den frammandc pustade, och
det gick mcd en ftöjd. Innan koit war hästskon färdig,
Den frammandc synade den p 8 alla sidor. Icke illa gjordt,
sade han, mcn sa hai brukadc wi icke förr.

DcrpB wände han sig till den blvge Ilma. Hwad
kan du dl! smida? sade han. Ilma blcf röd som ett hal-
lon och teg. Han kan inte smida, sade fadren, han kan
bara lasa.

Läsa, hwad är dct?
Smedcn och gofjarne sBgo wch denna owäntade fr3»

ga fötundrade p 3 hwarandra. Ändtligen sade smedcn l

lasa, det är att kunna mBnga ord.
lasii, sade ftämlingen, d 3 är du kanhända den pp»'

perste af ost alla, fastän du är minst. Men ui ftullc kan-
ske ha lust att se om jag forstHr mig p 8 handtwerket?

Wi ha redan sett er smida tzl och runor s 8 som ii»
Aen annan gär och grr det efter, sade smeden.



97

Att smida öl, det är smasaker, genmälte den ftäm-
mandc. Mcn runosmidet är det vppersta smide i werl-
dcn. Emellcrtid stulle jag wäl ba lust att försöka hwad
ci smcdja duger till. Hwad sinus här att smid,i af?

Bara en half jcrn och en liten bit stU, swa-
rade smedeu, i det han förlagcn tog sig batom orat.

HA, inte behöfwcr jag jern eller stÄ, sade främ-
lingeu strattande. Har du till erempel fjader?

Här ligger wingen af en do'd krÄa, swarade smcdeu.
Är hon sotdöd eller pilsijuten?
Tuli stöt henne i med lodbösia
Lodbosia, hwad är det?
Ett gewar som stjuter kula, swarade smeden, allt-

mcra förwänad öfwcr att en s 3 kunnig mau icke lande
det som miusta pojke i bpn hade reda uppli.

Gewar? upprepadc främlingen. Hwad är det för
slag, gewär?

Ha, swarade smcden, gewar det är en lwsia,
wet jag.

N 3 det kan wara detftmma. Sädaut brukade icke
wi, förr. Men tag hit wingen!

Den frammande lösruckte nu en fjader ur krakwin-
gen, mmnlade öfwer den nägra ord och kastade den i här-

9
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dc», Smeden och b3da gostarna ställde sig att pusta af
alla traftcr. Dc kuudc ickc annat st, an att fjädcrn i
öqonblickct förtärdcs af cldcn. Mm dcn främmandc log
förnöjd, rcrdc mcd tungen i kolen och fortfor att mumla
sinä beswärjclser. Och wadret fr3n pnstcn brusade, och
susadc, kolcn sprakad: och gnistradc, härden syntcs glö-
daudc röd och dcrinne sFgs en hwit skiuande masia sjuda
och kota, soin smält silfwci. Allt iftigare rörde dcn främ-
mandc mcd tängen deri, allt iftigare läste han sinä obe-
gripliga ord, och allt storrc swällde dcn smältande mas-
san i häiden. Slittligcn tog manncn cn hand full af
det förtrolladc ölct och kasiadc dct pä gloden, s 8 att mas-
san dcrinne ftästc och en lätt Bnga stcg upp. Nu grcp
han med tangcn ctt duktigt tag och ftamdrog frBn häi-
den en slor stiuaudc klump, ladc den pä städct och borja-
de smida. Det drojde cj Heller langc, innan klumpcn fick
form och bcgvnte ffapa sig tjll en plogbill. NBgra kraf-
tiga hammarslag ännn, och billen war färdig.

Se sa, min kare cmbctsbroder, sade dcn främmandc,
scdan plogbillcn war bchörigcn uthamrad och asipld, här
dar jag nu, till tack för dina goda runor, smidt 3t dig
<tt rcdstap, som stall bringa dig lycka. E 3 ofta du plö-
jci dm Ä>r mcd denna plog, bor du aldrig misitrösta om
en god siord. Dct m 3 komma frost eller hagel ellcr tor-

ka ellcr warflod, sa kcm du wara sakcr om tingoude k°r-
nct. Hwad säger du derom?
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Jag sager dcrom, swaradc smedcn, att det utan twif-
wcl ar m förträfflig plog, mm att dcn ej tjcnar tili na-
got, uär man ingcn 3ter har.

last, »iin kara smed, det kom jag intc ihBg, swara-
dc ftamlingen. För dcn saken fii wi litwäl rad. Jag
stänkcr plogcu at din son Ilma, han siall cngBng i werl-
dcn sorsia' att anwända dcn, och 8t dig, kamrat, smidcr
jag lst.se, hwad will du ha?

Hm, swaradc smedcn, jag ffulle gcrna wilja ha ctt

stad af dcn goda egcnsiap, att allt hwad man smidcr der-

p3 blir p 8 cngang prudligt och waraktigt.

Det bchofwer du icke, sade ftamlingcn, ty allt hwad
du smidcr har dcn egenfkapcn rcdan länge. Men jag

siall stnida dig en hammarc, som genom ett enda slag
förwandlar det samsta jcrn till det pppcrsta stal.

Topp, sade smcden, det war en ston sak!
Främlingcn rycktc nu en annan fjader nr krakwin-

gc», kastadc dcn i häiden och forfor mcd dcn p 8 samina
fttt som med dcn sorra. En litcn stnnd dcrcftcr räcktc o,in

3t smcdcn cn,liteu, men gansta tung hainmarc. Etrar
tog smcdcn ctt gammalt rostigt gßngjern, som skräpadc
«Ppß smcdjcgolfwct, och siog dcrpß med hammarcn. I
cgoublickct war gängjcrnct förwandladt till det finaste
s!al. Dcn hedcrlige smcdcn tunde cj dölja siu glädjc. Ack,
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ntropade han, nu fattas ingenting annat an att Tuli
o,hsii far en giifwa af er ypperliga konst.

Dct ffall han fa, swaradc främlingen. Se s3, min
gotze, sjuug huitigt ut, hwad siulle du uu helst önsia dig,
om du fick walja?

Tuli syntcs ett ogondlick brydd, men dcrps utropade

b,ui: pa wäggen i prestgarden häuger en gammal wärja,
och en sadan siulle jag wäl gcrna wilja ha.

Dct stall snart wara gjordt, mcdan jag ai i taget,
st,,irade främlingen, ryckte dcn stoista och basta ftadern
u? lrakwingen, öfwertvgadc sig myckct noga att intct fjun
pa fjäderu felades, samt tastade den derpä i härdeu och
fcrfor fom sirut, men under ännn myckct kraftigare be-
fwärjclfer. Det dröjdc icke Heller länge, innan Tuli höll
i sm hand ett dct allrasiöuaste damasceiade swärd, bwars
klinga glänste sallsantt i sienet fran härdeu. Bättre warja
har aldrig blifwit smidd, sade främlingen. Det ma gälla
bsirn i siogcu eller en fiende i kng, sir denua warja
stupar allt. Begagna dcn rätt, miu go§e, sH siall dcn
briuga dig stort rytte!

Men tillade han strax dcrpa, likfom hade han
plotsligeu erinrat sig nägonting det cir tid att gs.

Och i dctsamma gol hauen.
Nu tradde gamle smeden fram och stängde dörren

mcd sin resliga gestalt. Ärcwördige herre, sade hau till
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den främmande, >ag wct ej hwad titcl ock hcdcrsmnnn
jag siall gifwa cr, mcn wisierligcu är ni cn stor ock bc-

römd tietäjä, det kan jag sluta icke blott af cdcr stn«
garekoust, utan ock af cdra föruudcrliga smidcn, hwari ui

säkcrt icke haft cdcr life, sedän wcilden skapadcs, fölutom
den endc och storc mästareu smeden Ilmarinen fordom-
dags. Sä bedcr jag edcr nu, att ni willc säga o§, iunau
ni g3r, hwem det ai wi hafwa att tacka för ss ossattba-
ra gHfwor soin dcm ni här awailemnar.

Den främmande log. Du will wcta mitt nam»?
sade han. Na wisierligen är det n3got omtaladt här i

Cuomilandct. Jag trodde du rcdan gisiat det.

Ncj, swaradc smeden, jag kau e> ana dcrtill.

Pasipa' d3! geumälte främlingen, smÄeendc. Nu will
jag smida mig cn häst, tu jag börjar bli gammat ock är
Nott att «8. Om du sedän icke gisiar hwem jag är, st
kan jag cj hjclpa det.

Nu tog den främmande mauncn hela den Htersiac,,-
de wingen och kastadc den i härden, manandc smeden att

pusta för brinnkära lifwct. Ock det blcf i bärden ctt

ftisaudc ock ett brusaudc ock ctt sprakande oid ett dan,

som bade mau statt wid hafwets strand i cn siark storm
ellcr wid cn ofautclig masllgu, der tusen steppnnd jeru
pa engalig sinälta. Gmcdcu och Hans gostar förfäradee
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nu högcligcn. Mcn dcn underlige manncn rordc i elden
undcr maktiga trollord, och snait framdrog han dcrifran
eu hwit glödande llump, myckct siörrc och skönare an nii>
gon af de förra. Strar! satte hau släggan i dcn kiafti-
gastc rörclse; för hwar gang han swangdc dcn, hweu dct

i luftcn liksom en stormwind. Och snart ftamkom undcr
de waldiga slagen sscstalten af en hast, föist gumpcn och
oaffötteina, sedän dcn öftiga kioppcn; sist framfötterna
och hufwudct. Nägra slag mcd dcn mindie hammarcn
aftundade de smärta och fylliga Icmarna, och nu begyittc
det sällsama djuret tecken till lif. Dct slog mcd
hofwania, dct klippte mcd öroncu, mcd möda holls dct
p 8 Mdct. Nar slutligen dct sisia hammarslagct föll,
sprang hasien fullfardig, liflig och stolt undcr muntcrt
gnäggaude ned pa golfwct. Och det war den allrasköuasic
häst; han bläuktc som silfwcr, han striilade som guld! Mau
kunde se upp 3 honom att han war smidd af bsda desiä
adla ögonen woro afgnistrandc diamantcr.

Mastaren lcdde sinä lonstrika handers wcrk ut pii
markeu och hoppadc latt pa Hans rpgg. Se st, kamrat'
ropade han till dcn bcstöitc smcdcn, i det han ilade bort,
säg mig nu hwcm jag är!

Smcdcn for mcd haudcn öfwcr pannan, tu nu föist
illnn honom uanmct i Hagen. I fall du icke är djcfwu-
len sjelf, ropade han eftcr den bortilandc, st kan du ej
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wara annan än dcn gamle Ilmarinen ft3n
hcdenhös.

Natt gisiadt, kamrat! ljöd ännn fjerran dcn
sivendes röst och suart war han förswunncn i morgen'
mörkrct.

I detsamma gol hancu för andra Mcn
churu det redan war lidct ett stycke in pä första morgon-
waktcn, suntes ännu ingen strimma af dagcn. Tv ars'

lidcn war sen.
All sömn war cmcllcrtid för smcden och Hans gostar

förbi. Dc bctraktade hwar och en dcn gafwa de

af den gamle hcdniffc smcden, som, efter cttt ha warit
död i tuscn ss'undcrbarligen sjungit och smidt med
tem tillfammans allhclgonanattcn. Allhclgona! Liksoin
Ilmarinen hadc warit nagot hclgon! Ncj ickc i frisilig
betvdclle. Men sasom en af sangcns och sagans
dastc hjeltar frcin den finffa forntiden, war wisicrligcn
han ochsa ett hclgon i finffa folkcts minne.

Ungcfar sii tankte smcden i sitt sinne, under dct han
uppmärksamt sunadc plogcu, hammarn och swärdet. Plo<
gcn ftntcs honom blanka mcd hwitare glans, a» wanli-
gcn jcrn och M. Nvfikcn höll han dcn narmare eldffe-
nct, och st! den beftuns till sin hela masia wara af silft
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wer. Hammarn Bter' förekom honom owanligt tung.
Äfwcn dcn höll han mot sienet, och fnappt trodde han
sinä ogon: den war af renastc guld! NB, tänkte smcden,
det woie maikwardigt att weta af hwilket amne swärdet
är gjordt, cfter mastarcn nedlade s 3 stor moda derpH,

Hau undcrsökte först flingan, sedän fastct: llingan war
inlagd med siöna silfwcrsiratcr och pX fäsict blänkte iin-
gar af gnld. Men for restw war hela swardet af finastc
stHl. Och det aladdc smcden, ty godt st.N höll han ta-
rarc an silfwer ,ch guld.

Om nu smcden i sitt sinne höll den gamlc hednisie
Ilmarinen för ett helgon, s 3 war den lillc och fromme
Ilma af hclt annan tanke. Han f.uni dct högst orätt
och sundigt, att man under sjelf.oa Allhclgonanatteu be-
drifwit stdan hednisi trolldom och sjuugit hela deun.i
bräte af hcdnisia runor. Han tordcs ickc säga det at sin
far; men inoin sig war han ängslig och ängerfull. Vei-
före, mcdan fadrcn och brodrcu icke kundc se sig matta p3
de siöua gäfworna, satte sig Ilma, pä smedzetrösiclu och
begunte wid sienet af en perta läsa högt ui sin lilla gn-
dcliga bok om Icsu> lefwernc; dcre»iel,in iipplastc !'.::>

alla böncr han kom ihag, lilasom för att samla sin a:>-
dakt till hclgedagcu. Och wid det han lästt bcgynte e»
swaa, strimma af dagen att gn'.

Nu gol hauen för tredjc gangen.
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Naftan i samma ogoublick ftamtradde ur morkrct
M tröskclu, der Ilma satt, en gammal man, inswept i
eu wid och möik tapa sian hufwud till fot samt under-
lig nog att se uppH. Du läscr ju stöna och Zndliga sa-
kcr, mitt bani, sade wänligt dcn gamle.

Ilmas hjcrta börjadc klappa hogt, han wlsite cj
hwarförc. Kanhända wai dct emedau han flcra ginger
sirut i natt trott sig st dcusauune gamle mannen i sm
wida käpa siymta sorbi smcdjedorrcn utan att stadna.
Vock wai dcn frägandes röst sj mild, att Ilma utan
l>«gt bctänkandc swaradc: jag läscr lesti
histulia.

Dct är bra, mitt barn, sadc dcn gamle. Nä will
j>tg träda in i cr smedja, cftcr jag hör gudeliga ord p3
desi tröstcl. Nysi när jag gick här sorbi, hörde jag cu-

hcdnist trolldom.

Mcd desiä ord träddc han in och hclsade smcden och
Tuli, hwilka mcd stora ögon och ej utan häpuad bctrak-
tadc dcmic nyt och sällsame gast. De woro rcdan str
«ane wid det owanliga, att de sulit och fast trodde sig
i dcune gubbe st en nv gcngängare cn förslutcn
tid. Ochsii märkte de mcd förr-ndrai, att wid dcn gam-
lcs iuträde i smcdjan det fortrollade olet begvntc gäsa
öfwcr och spillas p 3 marken, medau plogbillcn, haumia-
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«n och swärdet oförmodadt kändes st Heta, att ingcn
kuudc röra wid dcm.

Dcu gamlc manncn i kapan satte sig cmcllertid hclt
lugn p 8 häiden och började tala oH förmana, sägande:
wctcn I ock hwad det är för en dag som nn tillstundar?
Det är Bminnelsen af alla dc martprcr och hclgon, som
kämpät och dött sir Christus och Hans lära. Wiljc» I
fira den dagcu mcd syndig widskcpelse?

Smcdcn och Hans gosiar knndc iugcnting swara.
Dcn gamlc manncn fortfti: I hafwcn börjat denna

dag mcd hcdniska sanger; jag will börja dcn mcd krisi-
liga lcgcndcr. I hafwen börjat den mcd trolldom; jag
will börja dcn mcd böner och wälsignclscr. Wiljcn I att
jag stall berätta för cder om biskop Henrit?^

Ia ja, om dcn hclige Henrik, Finlands
tron! ropade Ilma, som paminte sig att hau hört ad-

junkten pa prcstgarden osta namua dcnue hclige mau.

Meunisiorna hafwa kallat houom hclig, sade dcn

gamlc mcd ett cgct lcende. Mcn hclig är ingcn, utan

Gnd allena. Te hafwa kallat houom Fiulands siydds-
patron: mcn srydda kan han ej, allenast bcdja för dct

laud, för hwilkct hau dött. Och nu bcsircf hau huru
Fiunarnc fordom, likt audra hcdniska folk, swäfwat i
groft mörkcr och willfarclse, huru Gud äudlligcu fcrbar.
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mat sig? ofwv dem och' sändt biffop Hcuriss till dciaS
cmwändclsc, huru dcnne döpt dc första Finnar ilKuppis
kalla, huru deras landsmän wisat sig ficndtligc mot dcn
nua laran och undcr grustiga mlfihandlingar afdagatagit
de första kristua prestcrnc, fanit stutligcu huru biffop
Henrik sjelf faun en blodig död för Lallis pxa p 8 Kjulo
träff. Men innan detta skcdde, fortfor dcn gamle, hadc
biffop Henrik warit bctankt uppß att bland dc infödde
Finnar, som woro wal bckante med landets spr3k, seder
och hcdniffa tro, st sig utwälja en eftcrträdarc, lämplig
att fullända korscts wcrk i wildmarkerna. Till detta

wärf, hadc han utsttt dcn förste Finne som
°f honom döptcs, ei, nug kämpe, som af hertat oin-
wändt sig till dcn npa läran. Honom wälsignadc biffop
Henrik mcd händers pAäggande, och koit derefter dog
bistopcn martyrdödcn.

Men bland de hcdniffc Finnarne fanns p 8 dcn tiden
t,i forfärlig jätte och trollkarl wid namn Wipuneu. Dcnne
«ai af alla dcn ifrigastc att mes wÄd och blod utstacka
det uytända ljuset och förfölja de krisine. Vock ju mci
dc föifolides, desto fasiare blcfwo de i sin tro. Nai d8
Vipunen säg att Hans kraft war otillräcklig for det wcrt
han förcsatt sig, utwaldc afwen hau en ung kämpe af ll-
marinens att, och wigde honom undci grusiiga beswär-
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jelscr till finfta folkets blodshämnarc och till Finlands
konung.

Mcn allswaldigc Gud i himmclcn hadc intet bcbag
hwarken till den som biskop Hcurik utsttt ellcr till dcn
som Wipunen walt till cftertradare. Det handc sig dcr.

förc att dc bäda unge kämparnc, biskopcus mau och troll.
karlcns, mottcs en dag i cusliz; siog och ratadc i ordwep

liug om sin tio. Under talct upplägade biidas sinnen i
wrcdc, afweu den kiistnes. Dcrföre, nai hedniugcn öft
wcrföll dcn kristne, i mcning att döda honom mcd sitt
fpjnt, uppiyckte dcn kristue en af skogcus unga grauai

och slog dcimcd hcdningen ihjäl, mcn stupade i 'dct>

samma, gciiomborrad af hcdningens spjut. Sä föllo
p 3 samma sialle Fiulands biskop och Finlauds knng.

Dctta säg dcn dodc biskop Henrik
höga sal, dcr hau jentte de ösiize martnrcr och helgon
prifade Gud, och sorg kom öfwcr Hans odödliga ögou, s,i

att hau gret. Mcn andcn, hwars röst dc saliga höra,
sade i Hans hjcrta: grat icke, jaq will gifwa dig ett löftt,

Nar enssäng dcn siste aftomligcn af dcu förstc kristue, den
du utkorat, föreuas i äktcnffap mcd den cude lefwaudl
afromliugc» af hcdningcn Ilmarinens ätt, som trollkarlen
utwalt, dli siall af dctta äktensiap sidas twcnne märkcli-
gc män, en andans mau och en swardcts. Dco
rftver gladdcs den döde biskop Henrik i sitt odödliga sinnl
«ch bidade full af hopp dcn tid som komma stulle.
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Hwad syncs cder om denna legcnd? friigade mannen
i k>ipan, sedän han slntat sm berattelse.

Gansta förundcrlig svnes dcn mig, swarade smedeu;
det »Me waia cn lpcklig far, som cngling föder Zt landc
s 3 ntmarktc män.

Wisicrligen, sade den gamle. Fastän hau är fattig
°ch arbetar frBn moigon till qwcill i sitt anlctes swett,
will hau icke bpta sitt öde med nsgon.

Hau är d 3 gansta fattig, den mamien?
Gansta fattig som ni, min wän!

Ia det är sannt, swarade smcden. Ochsii jaa will
icke byta öde med uagon, tn sei ni, Gud har gif.mt mig
twli rasta gostar. Bor han langt harifran, den mamien

ni talar om?
Nej han kan icke bo närmare.

Det mäste dli wara nägon af minä grannar.
Fastän jag dumhufwud! afbrot smcden sig sjelf
jag glomdc alldeles boit att den mannen med sinä söner
kanste icke är född ännu. Det stBr ju allt i wida fältet
när ett sädant äktenstap blir af, som det ui namnde.

Det är redan fullbordadt.
Hwad! han finns d 8 den mannen? Han finns helt

närä? Äreivllidigc herre, säg mig hwar jag fan finna
10
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honom, ats jag gcnast m 3 lippsöka honom och förrunna
!'0!!c:li Hans lpcka!

Ia gB, gB, redlige Ilmari, mcn gF icke utom dcnna
smcdjas tröskcl, ty ui finner hon oin här.

Det ai d 3 ni sjclf? Och edra söner, hwar aro dc?
Ncj, miu wan, jag ar icke bensamme.
Smeden blcf nn plötsligcn helt stnm. Han rodnade

o6' blcknadc ömsom. Han kundc omöjligen tro, att hau
sjelf war dcnne lvcklige far, som skulle fostra at Finland
twemie de utmarktastc man, som det nägonsin haft. Och
likwä'l war det omöjligt att annorlnnda tyda dcn gamll
mannens oid. Den hcdcrlige smeden stod helt bcstört.

la, sade ändtligcn mamien i kBpan med högtidligt
allwar, ni sjclf, jnst ni, min icdligc Ilmari, war, innan
edra söner, föddcs, den ende lcfwaudc afkomlingcn af
gamlc Ilmariuens att. Derförc drogos dcn gamlc spc"
kandc hedningens stcg till er i dcuna natt. Och Annikka,
eder fromma hustru, war likalcdcs, innau dcsie gosiar föd-
des, dcn sisia aftomlingeu af honom, den förstc fristnc i

Finland, hwilkcn biskop Henrik utsHg till fin efterträdaie,
men som Herren icke' aktadc dertill wärdig. I desiä gos-
sars blod och dcrwid pekade han pa Tuli och Ilma

aro den aldsta hedendomcn och dcn sorsia kristcndo-
men sammansmultna; derföre siola de blifwa förspncns
rcdstap till maktiga ting.
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Mm, sade smcden, ännu, bcstort och hcipnandc cft
wer dcnna owäntadc upptäckt huin siall jag, fattigc

och olcirdc man, tunna uppfostla minä söner, till en sH
stor bcsiämmclsc?

L3t dctta blifwa Hcricns omsoig, swaradc den gamlc.
Tfta forr har forsyncn! kallat de störstc man ftBn de
lagsia hoddor, och han siall ock fiamdclcs gora det, Har
äro trc gafwor, siänkta af en spökandc hedning ftlin for-
domtid. Han wisite icke att trolldomens makt nu är
siibi, sä snart hänen galat trcnne ginger. Betrakta
noqare dcnna plog, deuna hammare och dctta fward.
i>!n>; sontcs dc cdcr wara af silfwer och guld samt agande
efwcrnaturliga cacnstapci. Men redan ai deras tioll-
kraft sorbi.

Mannen i kiipau hade rätt. Tuli och Ilma hade
icdan i tpsihct undrat, hwaiaf det kom sig att
gc» nn cj förckom dein anuorlunda an som ett gammalt
rosiadt styckc jeni, att guldhammareu föilorat fin tyngd

och sin glaus samt att det damascerade swardct mcd dest
stcna gollnc siratcr icke war till utsecndet prältigare an
dc» gamla wärjau de sett hanga ps adjunktens wsgg i
prcstgäidcn. Smedcn gjorde nu alldelcs samma anmärf-
nina; ett försök mcd hammareu öfwcitygadc honom att
den numcra cj tuudc forwandla ens det yppcrsia jein till
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sißl, °ch nai han sig sig om eftci det föitrollade olet,
woio karien toma.

Ven gamle manncn i kapan log 8t deias förundran.
la, sade han, det bästa war wäl att det ssett som det
stctt; de der trolltygen ssullc' ingcn wälsignclse ha haft
mcd sig. Mensignade af kristliga händcr, tunna dc göra
eder mycken nytta. Llter göra dcm tili ädla mctallcr, det
tan jag icke, men jag will iitcrgifwa dcm deras kraft.
Mcd denna plog och han lade wälsignande sin hand
pH plogen siall Ilma engäug i framtiden ntbrcda
sruktbarhet ofwer allt Suomis land, si att dc cdc tial-
lei, de härda moar skola fwälla af gungandc siördar.
Netta siall waia Hans timliga utsäde, och Hans andliga
siall wara annu miingdubbclt rikaie. —Med detta swäid

och hau lade,sin hand p 3 swardct siall Tuli en
dag forgöra alla landcts fieuder och mäktigt warna sitt
ädla folk. Dch slutligcn här lade hau sin hand p3
hammaren med denna hammare siall Tnlis och ll-
mas fader redligen förwärfwa en ritligaic utkomst, pa

det han m 8 blifwa i siänd att uppfostia sinä söncr st
som deias stora framtid lräfwcr.

Sweden Ilmari och Hans gostar Bhorde desiä ord
med ett siags andakt. Tankcn p 3 en tillkcmmandc stor-
het, hluil.cn de wäl ännu cj knude fatta, men som upp-
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ftlldc dcras själ mcd hapnad och glädjc, kom dcm alt

glcmma dcras nmuarandc fattigdom och ringa
smcdjan ftntcs for dcras ogou förwandla sig till cn prakt-

full kvrka nar dc tänktc sig cn ston bvgnad, war dct

i dcras tanke alltid en kyrka och den gamlc manncu
i ftntcs dcm lik ctt hclgou, som prophcterade for
dem cn kommaudc tid. En stund förut hade de mcd bc-
siörtning och nuoran bctrattat dct hcdnista spökcts troll«
iomsgyckcl; det war en ftn fran stuggornas rike, fr3n
undcrjordcn. Mcn dennc' hcligc fromme man, mcd dct
stinande anlctct undcr dcn mörka kapan, ftntcs dcm fast»
mer som ett budstap fran dct hcligamannafamftmd i
mclcn, förkunnandc dcm förftncns radslag.

Ändtligcn tog dcn hederlige smedcn mod till sig, upp>

lät sin mun och sade: Jaa, och de minä aro fattigt och
enftldigt folk, som aldrig cftcrsträfwat hogre ara har i
wcrldcn, än att wara ansedda för rcdliga och fiitiga men-
uistor, tjenandc mcd all trohct Gnd och öfweihetcn. Mcn
derest dcn forftncn, cftcr hwad ni sagt otz, stulle
hafwa bestämt cttdera ellei bBda af deffa minä barn till
nagot wigtigt warf i fäderncslandet, wilja wi, fastan wi
tcrtill cckta osi föga wardigc, mcd glädjc möta hwad ost
banda skall, sökaudc att mcd all stit göra hwad i wara
tiaftcr star. Det lofwar jag, p 8 egna och minä gotzars
wägnar, st wift, som om wi nu stode infor den heliae
biskop Henrik sjelf.
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Amcn, skc allts3! swaradc manncn i k^pan.

Men under det hau uttaladc desiä ord mcd en röst
Ä sacta och mild, som tommc dcn icke frän dcnna joi-
den, utan ofwancftcr fran sivu, föll Hans tillbaka
oc!, man sag Hans ad!a äldriga hufwud stina stsom de
saliqa helgons anlctcn i himmclen. Emcdcn Ilmari och
Hans gosiar blcfwo nn bctagna af stor wördnad ock hap-
nad, samt sillo pH sinä tnän, w dc twisiadc icke mcr att

den helige bistop Henrik, fastän död för snart sjnbuudra-
de ar sedän, har i dcn fattiga smedjan stcd för dcm.
Mcu hclgonet wiukadc mcd handen att de ickc skulle ti!i-
bcdja honom, och i dctsamma hördcs llockorna i den na>
ra kprkan ringa till ottcsäng. Dä duustade gestalten bort
för dcras ögon lik ett latt stimraudc och gcuomskinligt
moln, men dcras ögou siirrade ännn oafwanda pä det
siälic der han statt. Och de uu icke mcra an dc»
röda morgonstyn och dcn grvende dagen, som kastade sina
första str3lar in gcnom den öppna smcdjedöricn.

I dctsamma kom den ftomma Annikka dit, i afsigt
att bauna mannen och barnen, för det att de försmidat
sig mcd att ardcta hela nattcn mot hclgedagcn. Men
intct Ijild af hammarslag möttc hcnne smedjan; Inm

fann fin gubbe och sinä gosiar förwirrade och bctagna
siirrande mot dörrcn, och i ssn förwirring togo te hcnne
för cu ny uppeubarelse. Hwad i alla dagar 3t dia,
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gubbe? ropadc bou; du siirrar ju pii mig som pH ett

widundcr! Pojkar, hwad blängcn I mcd ogoncn ät?
Pasiar det sig att pH detta satt begvnna dcn hcliga all-
hclgonadagcn? Worc du iute en st npktcr man, kare far,
'st stulle jag tro att dct leda branwinct sttt makt öft
wci dig.

H3 H3, sade smeden i dct ban drog en djnp suckock
smaningom sansade sig, —är dct du, Annitta? Jag trot»
cc dct war gamle smcdcn Ilmarinen ellei ochst hclige
bifkop Henrik. Jo jo, Annikka, du wct inte du dwcm

som warit har i natt och hwilka gHfwor wi sttt och hwad
ucka gosiar skola bll i wcrlden. Vu hai sofwit du i
fred och ro pH ditt ora, men wi ha sett myckct wi, ,n3
du tro.

Se st, bannadc gumman Annikka, det war just dct
jag tänktc. Du har stHtt hela natteu och arbctat med

pojkarna, och nu pä morgonen har du tagit dig cu lur
och drömt allchanda dumhetcr, Hwad cir dct du pratar
l uattmösian sir slag?

Emcdcn for sig mcd handen ofwer pannan. Ia dct
« nog möjligt, Annikka, att jag somnat wid arbctet och
drömt allt dctta. Men dct war markwardigt, jag tvckte
precis att jag talade mcd Ilmarinen sjelf och med biskop
heiuik.
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Lemua mi det tokenet och koni och klad v 3 dig Hor
du intc att det rcdan riuger tili ottcsangen.

Äh nej, ropade im Tuli och Ilma mcd en muu, ty

nu forst kommo dc till befinning far har inte drömt,
det ar rena sanningen att Ilmarinen waiit har och
git och smidt och trollat med far, och bistop Henrik har
ftgt osi att wi en dag stola bli stora och märkwärdiga
mcin, det ar sprittrcnastc sanningcn, mor!

Nu aro pojkarna ochsH galua! «tbrast gumman oti-
lig. Hwcm har fttt er allt det der i hufwudet? Harakka-
Tuomas har witzt warit och pratat tok för cr.

Tank om det warit han, som klädt ut sig, sade sme-
den twistande.

Att far tan prata! utdrast Tuli förargad. Se ha'r,
mor, se har, far! Har ar plogdillcn och hammarcn och
swardet/ som trollkarlcn smidde och bistopcn wälsignade.
Tro ni nu?

Alla sägo nu dität, och se, pH det swarta sotiga jord-
golfwct l3go wcrkligen blaud slaggcn en gamma! rostig
plogbill, en lika rostig hammare och en likalcdcs gammal
och rostia, wärja.

N 3 det ma >ag wäl säga! utropade mor Annikka
och strattade s 3 att maaen hoppade. Det ar ju wsr cgen



117

q.unla plog och dm egen gamla hammarc, som'' legat i
flcra ai och skräpat i kolhuset. Warjan hör wäl otz inte

till, mm jag tyckcr mig ha sttt dm förut; jo ackurat, det
iir densamma som hängt v 3 waggcn i magistcrns kam-
mare p>i prcstgiirden.

Smcden och gosiarne scigo p 3 hwarandra. De fun«
no att mor Annikka hade rätt, men de knnde alldeles icke
bcgripa huru nägot sädant wai möjligt. Hwem stulle d>i
ha fört hit det dcr? frägadc slutligcn smcden i sm for-
ligcnhct.

Hwad wet jag? Troligcu Harakka-Tuomas, swaiade
Annikka. Net är en gammal skalk och han har säkert
gycklat med er.

Men brnggkarct der är jn fullt mcd 01.

öl? Der fiuns ju inte cn droppc, strattadc Annikka.

Wänta, far, jag wet rad! jubladc Tuli. Har hai
jog cu gammal jcrnbit. Ai det ickc jcrn, mor? Jo det

»r säkert. Na pasia uu pH, nu M jag ett slag mcd
bammaren dcrpa. Knack! Hwad är det nu! Hurra! hurra!
det är rmasic stäl!

Emedeu Ilmari höll mctallstvckct mot dagen, som
nu inbrutit i ssu fulla glans. Nog är det stäl, det kan
mgen ueka, sade smedcn eftcitäursamt.
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Äh prat, det war siÄ sirut, det har aldrig waiit
annat an M, sade Annikka, som ochsä hade sin bctpdliga
poition finsk cuwishet.

Det war inte stiil sirut, mer au jag är st.A, sade
Tuli förtrytsamt. Knack! se sH, uu slog jag p 3 plogbil-
lcn. Nu är dcu ochsH stäl.

Ncj, sade fadren, i det hau höll den mot dagcn, dcn
är af jeni, som den waiit. Dcsiutom pajzar det inte, poj-
ke, att du talar s 3 till din mor.

Nu stod Tuli swarslös. 2lh jag war dum, sade hau
slutligcn. öplogcn war ju sirtrollad sjclf, hur kunde troll-
dom bita p 8 den. Nej, här är intct annat rBd, sir att

fa wcta huru det häuger ihop, än att jag tar wärjan och
g3r ut i siogcn att släsi mcd arffiendcr, wargarna
och björnarna. Da st wi se hwad allt dctta dugcr till.

Och dcWcd fattadc hau wärjan och spraug ut, iunan
siräldrarna hnnno hindra det.

Dcn lillc Ilma stod forsjunkeu i djupa tanrar. Ett
egct «udcrligt leendc swäfwadc öfwcr haus läppar, hau»
ögon glanste, och mau horde houom säga, likasom gripen
af en mäktig ingifwclse: nn wct jag att det är wisit, och
hclgonct sade: ameu, ste alltsa!

Smcdcn stg cmcllcrtid gausia fundcrsam ut, men
Annitta wille ha slut pä dcsza i hcnues tankc dumma upp-
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och förnöta tidcn mcd onnttigt prat, mcdan gudstjensten
redan begvnt. Koin, lat osi genast ga till kprkan! Ha wi
d 5 uagot, hwarom wi aio twehagsne i w3rt sinuc, sll
kumia wi fraga wiir Herrc och Gud dcrom.

Det är förnuftiat taladt, moi! swaiadc smedcn. lag
är su yr i mitt gamla hufwud, att jag cj kommcr till
full sans, innan jag hor de hcliga psalmeina och f3r be-
dja e» andattig bön. L3tom osi gcnast g3, det är de»
llllrabästa.

Ocl, dcrmcd sii giugo de alla i fyrkan, förutom Tuli,
soin gatt till ffogcn attsläsi mot bjornar och wargar.

Mcn kan mau wal säga att Morien är dcrmcd slut?
Hwad tänktc dct goda folket scdan om saken? Skullcsme»
ecu och Hans. gosiar ha somnat wid härden? siulle allt«
sammans ha warit en drom, ett gyckcl af nattcn, cldcn,
ensamhcten och tnbillningcn, eller kanske till och med ett
narrfpcl af Harakka-Tuomas? Skulle dc undcrbara siä»'
tcrna, plogbillcn, hammarcn och wärjan, i sjclfwa werket
ej ha warit annat än gammalt jernskräp, framdraget ur
gemmorna? Och Tuli och Ilma, skola dc mcd tidcn blif-
lva stora Finland märiclige män, cller skola de i
alla sinä dagar stadua wid smedjan och plogcn?

Dct är allt manga frilgor pa cngang. Wi kunna cj
sräga smedcn och Hans hustru samt Ilma, ty de silta
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ännu och sjmiga sinä psalmcr i Saarijärwi kpika, ej Hel-
ler Tuli, tu hau ströfwar ännu kring stoHcn, för att
med dcu ficndc han hade naimast. 'Sälcdes ha wi
att ft ett swar som wi wore uojda med. Men om det
nHgonsin händcr, att fr>in folkcts liiga kojor upp i Finn-
markeu twcnnc store man gii ut, d 3 stall man f 3 se alt
det är Tuli och Ilma, som förwerkliga den prophetia de

hört af helgoncts mun allhelgonanatten.

«MRW»»
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